SHTOJCA IX

REGJIMI OPERACIONAL DHE KATEGORIZIMI I LANDFILL-EVE

1. Qéllimi

Ky aneks pércakton ményrén e funksionimit, kategorité, nénkategorité dhe kriteret pér pranimin
e mbetjeve né landfill-et ekzistuese dhe té reja, né pérputhje me kété vendim dhe n& zbatim t&
nenit 14/1 pér landfill-et ekzistuese.

Ky aneks zbatohet:

o pér landfill-et né operim;
e pér landfill-et ekzistuese né periudhé tranzicioni;
o pér landfill-et né proces mbylljeje dhe kujdesi pas mbylljes.

2. Klasifikimi i landfill-eve dhe nénkategorive
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. | Kriteret pércaktohen sipas
Landfill i Landil] ac kétij vendimi dhe anekseve
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sipas rastit

Trajtimi dhe pranimi i mbetjeve

Té gjitha mbetjet i nénshtrohen trajtimit pérpara depozitimit né€ landfill, n¢ pérputhje me
kété vendim.
Pranimi i mbetjeve né landfill kryhet vetém nése:

o Kklasifikohen sipas kategorive t& kétij Aneksi;

o plotésojné kriteret e pranimit t& pércaktuara né kété vendim;

o jané té shoqéruara me dokumentacionin pérkatés teknik dhe mjedisor.
Procedurat e kontrollit dhe vetémonitorimit zbatohen né pérputhje me Shtojcén III té
kétij vendimi.

Regjimi operacional pér landfill-et ekzistuese (lidhje me nenin 14/1)

Landfill-et ekzistuese i nénshtrohen njé regjimi t& veganté tranzitor, né pérputhje me
nenin 14 dhe nenin 14/1 té kétij vendimi.
Operatori éshté i detyruar té:
o hartojé plan pérmirésimi;
o klasifikojé mbetjet sipas kétij Aneksi;
o pércaktojé masat teknike pér pérputhshméri graduale me kété vendim.
Plani i pérmirésimit:
o bazohet né kété Aneks IX;
o integrohet né lejen e mjedisit;
o &shté detyrues pér zbatim.

Monitorimi dhe kontrolli

Monitorimi i landfill-eve:
o gjaté operimit;
o gjaté mbylljes;
o gjaté kujdesit pas mbylljeskryhet né pérputhje me Shtojcén III té Kkétij
vendimi.
Pér landfill-et ekzistuese:
o programi i monitorimit pércaktohet né planin e pérmirésimit;
o pérfshin minimalisht monitorimin e ujérave, ajrit, gazrave dhe stabilitetit t&
landfillit.

Trajtimi i mbetjeve qé nuk plotésojné kriteret

NE rast se mbetjet nuk plotésojné kriteret e pranimit:
o ato nuk pranohen né& landfill;
o 1nénshtrohen trajtimit t€ métejshém;
o rivlerésohen pér pranueshméri.
Ky proces dokumentohet dhe kontrollohet nga autoriteti kompetent.



Lidhja me dispozitat pér garancité financiare dhe mbylljen

Masat pér mbylljen dhe kujdesin pas mbylljes sé landfill-eve zbatohen né pérputhje me
dispozitat e kétij vendimi.
Garancia financiare pér mbylljen dhe kujdesin pas mbylljes:

o llogaritet sipas metodologjisé sé& pércaktuar né Shtojcén VII t& kétij vendimi,

o pérfshin kostot pér mbylljen teknike, monitorimin afatgjaté, trajtimin e l€ngjeve
kulluese dhe gazrave, rehabilitimin mjedisor dhe fondin e emergjencés.
Procedurat pér vendosjen, administrimin dhe aktivizimin e garancisé financiare,

zbatohen né pérputhje me Shtojcén VIII t& kétij vendimi.

Pér landfill-et ekzistuese:
o garancia financiare pércaktohet né kuadér t& planit t&€ pérmirésimit;
o llogaritet dhe pérditésohet sipas kérkesave t&€ Shtojcés VII;
o &shté pjesé e detyrueshme e lejes sé pérditésuar t&€ mjedisit.
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F - Full compliance

1 2 3 4 5 6 7
Article Text References Article Content Conformity Remarks
Article 1 1. In order to support the Union’s transition towards a Article 1 With the aim of reducing the deposition of waste in
General circular economy and to fulfil the requirements of Directive Objective and scope landfills, especially waste that can be recycled or
objective 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council), subjected to other recovery processes, as well as for F

and in particular its Articles 4 and 12, the objective of this
Directive is to ensure a progressive reduction of waste
landfills, in particular of waste that is suitable for recycling
or other recovery, and, through strict operational and
technical requirements on waste and landfills, to provide for
measures, procedures and guidance to prevent or reduce as
far as possible negative effects on the environment, in
particular pollution of surface water, groundwater, soil and
air, and the global environment, including the greenhouse
effect, as well as any risk resulting for human health, from
the landfill of waste, throughout the entire lifetime of the
landfill.

the transition towards a circular economy, the

prevention of surface and groundwater, soil, air and

overall environmental pollution, including climate
impacts and greenhouse gas effects and risks to
human health throughout the entire life cycle of the
landfill, to establish:

a)  the criteria, procedures and standards for the
design, construction, operation and closure of
landfills;

b)  the procedures and criteria for the acceptance
of waste in landfills and the carrying out of a
safety assessment for the underground disposal
of waste according to Annex 2 and Annex 5;

c) the requirements for the progressive reduction
of landfill disposal of waste, particularly waste
that is suitable for recycling or other recovery
operations;

¢.  the measures and procedures for the prevention
of the aforementioned effects.

d) requirements for reporting and data collection on
waste treatment in landfills;

dh) the rules and procedures for landfill financial
guarantees;

e) rules for calculating the achievement of the
targets set out in the integrated waste
management strategy and plan, as well as the
exclusion and prohibition of the acceptance in
landfills of certain categories of waste,
including waste suitable for recycling or any
other type of recovery; and

&) transitional provisions for existing landfills and
disposal sites that are in operation.




Article Article 2
Definitions 2 Definitions
Article 2 For the purposes of this Directive: Article 2 The terms “waste”, “hazardous waste”, “non- Including other
letter a for the definitions 'waste', 'hazardous waste', 'non-hazardous Point 1 hazardous waste”, “municipal waste”, “waste definitions
waste', 'municipal waste', 'waste producer’, 'waste holder’, producer”, “waste holder”, “integrated waste according to Law
'waste management', 'separate collection’, 'recovery’, management”, “separate collection”, “recovery”, No. 57/2025,
'preparing for re-use', 'recycling’ and 'disposal’, the definitions “preparing for re-use”, “recycling”, “disposal”, which aligns
set out in Article 3 of Directive 2008/98/EC shall apply; “landfill”, “leachate”, “inert waste”, “bio waste”, Directive
“liquid waste”, “person” have the meaning given to 2008/98/EC
them under Law No. 57/2025 “On Integrated Waste
Management”.
2. For the purposes of this decision, the following
terms have the following meanings:
Article 2 “inert waste” means waste that does not undergo any Article 3 23. “inert waste” means waste that does not undergo Definition
letter e significant physical, chemical or biological transformation. Point 24 any significant physical, chemical or biological according to Law
Inert waste will not dissolve, bum or otherwise undergo transformation. Inert waste does not dissolve, burn, No. 57/2025 “On
physical or chemical reactions, will not biodegrade or interact physically nor enter into chemical reactions, Integrated Waste
adversely affect other matter with which it comes into contact does not biodegrade and does not adversely affect Management”,
in a way likely to cause environmental pollution or harm other matter with which it comes into contact, in rticle 4, point 23.
human health. The total leachability and pollutant content of such a way as to cause environmental pollution or
the waste and the ecotoxicity of the leachate must be harm human health. The total leachability, pollutant
insignificant and, in particular, not endanger the quality of content and ecotoxicity of the leachate from inert
surface water and/or groundwater; waste are insignificant and, in particular, do not
endanger the quality of surface water and/or
groundwater.
Article 2 “underground storage”™ means a permanent waste storage Article 2 g) “Underground storage” is a permanent waste Increased distance
Letter f structure in a deep geological cavity, such as a salt or potash Point 2, storage structure in a deep cavity that provides
mine; letter e geological stability, typically 200 to 1000 meters
underground, such as a potash or salt mine.
Article 2 “landfill” means a waste disposal site for the deposit of waste Definition
Letter g onto or into land (i.e., underground), including:

— internal waste disposal sites (i.e., landfill where a waste
producer carries out its own waste disposal at the place of
production), and

— a permanent site (i.e., more than one year) which is used
for the temporary storage of waste,

but excluding:

— installations where waste is unloaded with the purpose of
allowing its preparation for further transport for recovery,
treatment, or disposal elsewhere, and

— the storage of waste prior to recovery or treatment for a
period of less than three years as a general rule, or

— the storage of waste prior to disposal for a period of less
than one year;

according to Law
No. 57/2025 “On
Integrated Waste
Management”,

article 4, point 17

“Landfill” is a
waste disposal site
on or under the
ground, including:
a) a site where
waste is disposed
of within the
premises of the
facility that
generated it, such
as in the case of




landfill where the
waste producer
disposes of its own
waste at the place
of production; b) a
permanent site that
is used for the
temporary storage,
usually for more
than one year, of
waste, with the
exception of: i.
installations where
waste is unloaded
for preparation for
subsequent
transport for
recovery,
treatment or
disposal
elsewhere; ii. sites
where waste 15
stored for a period
not exceeding
three years before
being recovered or
treated; iii. sites
where waste is
stored for a period
not exceeding one
year before its

disposal.

Article 2 “treatment” means physical, thermal, chemical or biological Article 2 “Treatment” means physical, thermal, chemical or
Letter h processes, including separation, that alter the characteristics Point 2, biological processes, including separation, which

of waste in order to reduce its volume or hazardous nature, letter & alter the characteristics of waste in order to reduce its

facilitate its handling or enhance recovery; volume and hazardous nature, facilitate handling or

enhance recovery.

Article 2 “Leachate” means any liquid that percolates through Definition
Letter i deposited waste and is emitted from or contained within a

landfill;

according to Law
No. 57/2025 “On
Integrated Waste
Management”
article 4, point 18.

“Leachate” is any
liquid that flows
from deposited
waste and is
discharged or
remains in the
landfill.




Article 2 'landfill gas' means all gases generated from deposited waste; Article 2 “Landfill gas” means all gases generated from the
Letter j Point 2, disposal of waste in a landfill
letter b
Article 2 ‘eluat’ means the solution obtained from a laboratory leaching Article 2 “Eluate” or “diluted substance™ means the solution
Letter k test; Point 2, obtained from a leaching test under laboratory
letter a conditions;
Article 2 '‘Operator' means the natural or legal person responsible for a Article 2 “Operator” means the person who is responsible for Definition
Letter 1 landfill in accordance with the domestic legislation of the Point 2, the landfill in accordance with the relevant according to Law
Member State where the landfill is located; this person may letter d applicable legislation. The person responsible during No. 57/2025 “On
differ from the preparation to the aftercare phase following the preparation phase may be different from the Integrated Waste
closure. person responsible in the aftercare phase following Management”,
the closure of the landfill. article 4, point 41.
Article 2 'biodegradable waste' means any waste that is capable of Article 2 “Biodegradable waste” means any waste that is Definition
Letter m undergoing anaerobic or aerobic decomposition, such as food Point 2, capable of undergoing anaerobic decomposition (in according to Law
and garden waste, as well as paper and cardboard; letter ¢ the absence of oxygen) or acrobic decomposition (in No. 57/2025 “On
the presence of oxygen), such as food waste, plant Integrated Waste
waste from gardens and parks, paper, and cardboard. Management”,
article 4, point 22.
Article 2 'Applicant' means any person who applies for a permit for a Article 2 "Applicant" is any person who applies for an
Letter o landfill under this Directive; Point 2, environmental permit pursuant to this decision and
Letter ¢ the relevant applicable legislation.
Article 2 ‘competent authority' means the authority which the Member For the purposes
Letter p States designate as responsible for carrying out the duties of this Decision, in
arising from this Directive; Albania, the
competent
authority is the
National
Environmental
Agency. The
definition of the
NEA is made
according to Law
No. 10431, dated
9.6.2011 “For
environmental
protection”, as
amended, Articles
5, 59, and 60.
Article 2 'Liquid waste' means any waste in liquid form, including Definition
Letter q wastewater, but excluding sludge; according to Law
No. 57/2025 “On
Integrated Waste
Management”
article 4, point 28.
“Liquid waste” is
any waste in liquid
form, including
used water, but
excluding sludge.
Article 2, 'isolated habitation' means a settlement: Article 2 “Isolated settlement™ means a center:
Letter r

Point 2,




— with no more than 500 inhabitants per municipality or Letter dh i. with no more than 500 inhabitants per E
settlement and no more than five inhabitants per square administrative unit or municipality and no more than
kilometer, and, 5 inhabitants per square kilometer; and
— where the distance to the nearest urban agglomeration with 1i. where the distance from the nearest urban center
at least 250 inhabitants per square kilometer is no less than with at least 250 inhabitants per square kilometer is
50 km, or with difficult road access to those nearest no less than 50 km, or there is difficult road access
agglomerations, due to severe weather conditions during a to the nearest urban centers due to meteorological
considerable part of the year. conditions during a significant part of the year.
In the outermost regions within the meaning of Article 349 of
the Treaty, the Member States may decide to apply the
following definition:
“isolated habitation” means a settlement:
— with no more than 2,000 inhabitants per settlement and no
more than five inhabitants per square kilometer, or with more
than 2,000 but fewer than 5,000 inhabitants per settlement
and no more than five inhabitants per square kilometer and
whose waste production does not exceed 3,000 tons per year,
and
— where the distance to the nearest urban agglomeration with
at least 250 inhabitants per square kilometer is no less than
100 km and with no road access.
Article 3 Article 3
Scope of Scope of application F
application
Article 3 The Member States shall apply this Directive to any waste Article 3 The provisions of this decision are applicable to all
Point 1 landfill as defined in Article 2(g). Point 1 landfills as defined in point 17, Article 4, of Law F
No. 57/2025 “On Integrated Waste Management™.
Article 3 Without prejudice to existing Community legislation, the Article 3 For the purposes of this decision, the following are
Point 2 following shall be excluded from the scope of this Directive: Point 2 excluded from the scope: F
— the spreading of sludge, including sewage sludge, and a) The spreading of sludge, including studge from
sludge resulting from dredging operations, and similar wastewater treatment and that from the cleaning of
materials on land for purposes of fertilisation or channels/streams, as well as that from digging
improvement, activities, or similar sludge laid on land, when
— the use of suitable inert  waste, in intended for fertilisation or land improvement;
reconstruction/restoration works and backfilling, or for b) The use of inert waste, which is suitable and used
construction purposes, in landfill in redevelopment/restoration works and backfilling
— the disposal of non-hazardous dredging sludge along small works or for construction purposes in landfills;
watercourses from which it has been removed and of non- ¢) other non-hazardous sludge, deposited along
hazardous sludge in surface waters, including the bed and channels/streams, in surface waters, on their beds
subsoil thereof. and under these beds;
¢) the management of waste generated by extractive
industries, that is, waste generated from the
exploration, extraction, including the pre-production
development phase, treatment and storage of
mineral resources as well as quarrying operations,
insofar as these are regulated by special legislation.
d) waste incineration plants.
Article 3 The management of waste from extractive industries, that is, Provision pursuant
Point 3 waste resulting from exploration, extraction, including the F to Law No.
pre-production development stage, treatment and storage of 57/2025, Article
mineral resources, and from quarrying operations, is 3,

excluded from the scope of this Directive when it falls
within the scope of other Union legislative acts.

Exemptions from
the scope




The following
fields are excluded
from the scope of
this law, which are
regulated by
special legislation:
) waste resulting
from exploration,
exploitation,
processing and
storage of mineral
resources and
from quarry
operations

Article 3
Point 4

Without prejudice to Directive 75/442/EEC, Member States
may, at their discretion, declare part or all of Articles 6(d),
7(i), 8(a)(iv), 10, 11(1)(a), (b) and (c), 12(a) and (c), Annex
I, points 3 and 4, Annex 11 (except for point 3, level 3 and
point 4) and Annex 111, points 3 to 5 of this Directive as
non-applicable to:

(a) non-hazardous or inert waste with a total capacity not
exceeding 15,000 tonnes or with an annual intake not
exceeding 1,000 tonnes serving islands, when this is the only
disposal site on the island and when it is intended exclusively
for the disposal of waste generated on that island. Once the
total capacity of that disposal site has been used, any new
disposal site created on the island must comply with the
requirements of this Directive;

(b) landfill sites for non-hazardous or inert waste in isolated
settlements if the landfill site is intended for the disposal of
waste generated only by that isolated settlement.

No later than two years after the date specified in Article
18(1), the Member States shall notify the Commission of the
list of islands and isolated settlements that are exempted. The
Commission shall publish the list of islands and isolated
settlements.

Article 3
Point 3

The provisions of point 4 of Article 6, letter g of
point 1 of Article 8, letter d of point 1 of Article 9,
point 1 of Article 16, points 1 and 2 of Article 11,
points 1 and 5 of Article 12, Annex I, sections 3 and
4, Annex 11, section 1.3.3, and Annex 111, sections 3
and 5, do not apply to:

a) sites of existing landfills for non-hazardous or
inert waste with a total capacity not exceeding
15,000 (fifteen thousand) tonnes or with an annual
intake not exceeding 1,000 (one thousand) tonnes,
which operate on islands and when this is the only
landfill on that island and is intended exclusively for
the disposal of waste generated on that island. Any
new landfill site to be constructed on the island
(after the total capacity of this existing landfill is
used up) shall comply with the requirements of this
decision;

b) sites of landfills for non-hazardous or inert waste
in isolated settlements, provided that the landfill site
is intended for the disposal of waste generated only
by that isolated settlement.

Article 3
Point 5

Without prejudice to Directive 75/442/EEC, the Member
States may declare, at their discretion, that the underground
disposal as defined in Article 2(f) of this Directive may be
exempted from the provisions of Article 13(d) and in Annex
1, point 2, except for the first indent, points 3 to 5, and in
Annex 111, points 2, 3 and 5 of this Directive.

Article 2,
point 2,
letter e

"Underground disposal" is a type of disposal
operation provided for in letter D1 of Annex 1 of the
law "On integrated waste management";

Regulated by Law
No. 57/2025,
Annex DI -
Underground or
above-ground
disposal

Article 4
Classes of
landfills

Every landfill must be classified in one of the following
classes:

— landfill for hazardous waste,

— landfill for non-hazardous waste,

— landfill for inert waste.

Article 4
Categories of
landfills

Landfills are classified into three categories:
a) landfills for hazardous waste;

b) landfills for non-hazardous waste;

¢) landfills for inert waste.

Article 5
‘Waste and
treatments

Article 5
Waste and treatments
excluded from
landfills




excluded
from landfills

Member States must draw up a national strategy for

The national

Article 5 implementing the reduction of biodegradable waste going to strategy is based
landfill, no later than two years after the date laid down in on Decision of the
. Article 18(1), and notify the Commission of this strategy. F Council of
Point 1 This strategy must include measures to achieve the Ministers No. 418,
objectives set out in paragraph 2, in particular through dated 27.5.2020,
recycling, composting, biogas production or recovery of “For the approval
materials/energy. Within 30 months from the date laid down of the strategic
in Article 18(1), the Commission must submit to the policy document
European Parliament and the Council a report summarising and the national
the national strategies. plan for integrated
waste
management,
20202035~
Article 5 Article 19
Reduction of
Point 2 biodegradable waste
going to landfill
Article 5 This strategy will ensure that: Article 19 1. The objectives for the reduction of
Point 2 Point 1 biodegradable waste going to landfill are:
Article 5 (a) not later than five years after the date set in Article 18(1), This provision is
Point 2 biodegradable municipal waste going to landfill must be N/A not applicable
Letter a reduced to 75% of the total amount (by weight) of because the
biodegradable municipal waste produced in 1995 or the last deadline to
year before 1995 for which standardized Eurostat data are achieve this
available. objective has
passed and, based
on the data
available for waste
in Albania, this
objective has been
achieved.
Article 5 (b) not later than eight years after the date set in Article 18(1), Article 19 a) Not later than 3 (three) years after the entry into The content of the
Point 2 biodegradable municipal waste going to landfill must be Point 1 force of this decision, biodegradable municipal provision is
Letter b reduced to 50% of the total amount (by weight) of Letter a waste going to landfill shall be reduced to (shall identical to the
biodegradable municipal waste produced in 1995 or the last represent) 50% of the total amount (by weight) Directive, but the
year before 1995 for which standardized Eurostat data are of biodegradable municipal waste generated in F deadlines differ,

available;

the year 2010.

which are subject
to agreement with
the EU
Commission in the
negotiation
process for
Chapter 27, based
on the DSIP for




the Landfill

Directive.
Article 5 (c) not later than 15 years after the date set out in Article Article 19 b) No later than 10 (ten) years after the entry into The content of the
Point 2 18(1), biodegradable municipal waste going to landfill must Point 1 force of this decision, biodegradable municipal provision is
Letter ¢ be reduced to 35% of the total amount (by weight) of Letter b waste going to landfill shall be reduced to (shall identical to the
biodegradable municipal waste produced in 1995 or in the be) 35% of the total amount (by weight) of Directive but the
last year before 1995 for which standardized data from biodegradable municipal waste generated in the F deadlines differ,
Eurostat are available. year 2010. which are subject
to agreement with
Member States which, in 1995 or in the last year before 1995 the EU
for which standardized data from EUROSTAT are available, Commission in the
have landfilled more than 80% of their collected municipal negotiation
waste, may postpone achieving the targets set out in process for
paragraphs (a), (b), or (c) by a period not exceeding four Chapter 27, based
years. Member States intending to use this provision must on the DSIP for
inform the Commission in advance of their decision. The the Landfill
Commission must inform the other Member States and the Directive.
European Parliament of these decisions.
The implementation of the provisions set out in the preceding
subparagraph may under no circumstances result in achieving
the objective laid down in paragraph (c) at a date later than
four years after the date set in paragraph (c).
Article 5 3. Member States shall take measures to ensure that the Article 5 1. The following shall not be accepted in a landfill:
Point 3 following waste is not accepted in a landfill: Point 1
Article 5 (a) liquid waste; Article 5 a) liquid waste;
Point 3 Point 1 F
Letter a Letter a
Article 5 (b) waste which, under landfill conditions, is explosive, Article 5 b) waste which, under landfill conditions, is
Point 3 corrosive, oxidising, highly flammable or flammable, as Point 1 explosive, corrosive, oxidising, flammable or highly F
Letter b defined in Annex III to Directive 91/689/EEC; Letter b flammable, as defined in Annex 3 to Law No.
57/2025 “On Integrated Waste Management”
Article 5 (c) hospital and other clinical waste arising from medical or Article 5 c) hospital waste generated from medical or
Point 3 veterinary institutions, which are infectious as defined Point 1 veterinary centers, which are infectious (component F
Letter ¢ (property H9 in Annex III) by Directive 91/689/EEC and Letter ¢ HP 9), as defined in Annex 3 to Law No. 57/2025
waste falling within category 14 (Annex 1A) of that Directive; “On Integrated Waste Management”;
Article 5 (d) whole used tires two years from the date specified in Article 5 d) used tires in whole form, with the exception of
Point 3 Article 18(1), excluding used tires as engineering material, Point 1 used tires as engineering material, bicycle tires, and F
Letter d and shredded used tires five years from the date specified in Letter d, dh tires with an external diameter over 1,400 mm;
Article 18(1) (excluding in both cases bicycle tires and tires dh) shredded used tires, with the exception of bicycle
with an external diameter over 1400 mm); tires and tires with an extemnal diameter over 1,400
mm,
Article 5 () any other type of waste that does not meet the acceptance Article 5 f) any other type of waste that does not meet the
Point 3 criteria specified in accordance with Annex II; Point 1 acceptance criteria specified in accordance with F
Letter e Letter { Annex II of this decision.
Article 5 () waste that has been separately collected for preparing for Article 5 €) waste that has been separately collected for re-use
Point 3 re-use and recycling in accordance with Article 11(1) of Point 1 and recycling, with the exception of waste resulting F
Letter f Directive 2008/98/EC and Article 22 of that Directive, with Letter & from further treatment operations of separately

the exception of waste resulting from subsequent treatment
operations of separately collected waste for which landfill
disposal delivers the best environmental outcome in
accordance with Article 4 of that Directive.

collected waste for which landfill disposal delivers
the best environmental outcome.




Article 5

3a. Member States shall endeavour to ensure that, from

In order to achieve the objectives for the reduction of

The content of the

Point 3a 2030, all waste suitable for recycling or other recovery, in Article 20 waste disposed of in landfills: E provision is the
particular municipal waste, is not accepted in a landfill, with Objectives for same as the
the exception of waste m.: which _m:&.:::m an_._<a~m the best the reduction of B) Afer 31 December 2035, all waste suitable for W:mﬂiﬂ%—% the
n:,<:,o.=ao:3_ outcome in accordance with Article 4 of waste disposal in reeyeling and other recovery, in particular municipal cadlines differ,
Diireotive 200895/EC landfills waste, shall not be accepted in a landfill; which are mcgm.oﬁ
s pted in a landfill;
to agreement with
Member States shall include information on measures taken ¢) After 31 December 2035, untreated waste shall not the EU
in accordance with this paragraph in the waste management Letters b, ¢ be accepted in a landfill. Commission
plans referred to in Article 28 of Directive 2008/98/EC, or in during the
other strategic documents covering the entire territory of the negotiation
Member State concerned. process for
Chapter 27, based
on the DSIP for
the Landfill
Directive.
Article 5 4. The dilution or mixing of waste solely to meet the waste Article 5 2. The dilution or mixing of waste, with the aim of
Point 4 acceptance criteria is prohibited. Point 2 meeting their acceptance criteria in a landfill, is F
prohibited.
Article 5 5. Member States shall take the necessary measures to Article 20, a) Until 31 December 2045, the amount of The content of the
Point 5 ensure that by 2035 the amount of municipal waste disposed letter a municipal waste disposed of in landfills does not i provision is the
of in landfills is reduced to 10% or less of the total amount exceed 10% of the total amount of municipal waste same as the
of municipal waste generated (by weight). generated; Directive, but the
deadlines differ,
which are subject
to agreement with
the EU
Commission in the
negotiation
process for
Chapter 27, based
on the DSIP for
the Landfill
Directive.
Article 5 6. A Member State may postpone the deadline for achieving N/A
Point 6 the target referred to in paragraph 5 by up to five years,
provided that Member State:
(a) has disposed of more than 60% of its generated municipal
waste in landfill in 2013, as reported in the Joint OECD and
Eurostat Questionnaire; and
(b) not later than 24 months before the deadline set out in
paragraph 5 of this Article, notifies the Commission of its
intention to postpone the deadline and submits an
implementation plan in accordance with Annex IV to this
Directive. This plan may be combined with an
implementation plan submitted pursuant to point (b) of
Article 11(3) of Directive 2008/98/EC.
Article 5 7. Within three months of receiving the implementation plan N/A
Point 7 submitted in accordance with point (b) of paragraph 6, the

Commission may require a Member State to revise that plan
if the Commission considers that the plan does not comply
with the requirements of Annex IV. The Member State




concerned must submit a revised plan within three months
of receiving the Commission's request.

Article 5
Point 8

8. In the event of a postponement of the deadline in
accordance with paragraph 6, the Member State must take
the necessary measures to reduce by 2035 the amount of
municipal waste disposed of in landfill to 25% or less of the
total amount of municipal waste generated (by weight).

N/A

Article 5
Point 9

9. By 31 December 2024, the Commission shall review the
target set out in paragraph 5 with a view to maintaining or,
where appropriate, reducing it, taking into account the
quantitative per capita target for landfill and introducing
restrictions on the landfilling of non-hazardous waste other
than municipal waste. For this purpose, the Commission
shall submit a report to the European Parliament and the
Council, accompanied, where appropriate, by a legislative
proposal.

N/A

Article 5a
Rules

1. For the purpose of calculating whether the targets set out
in Article 5(5) and (6) have been achieved:

(a) the weight of municipal waste generated and sent to
landfill shall be calculated for a given calendar year;

(b) the weight of waste resulting from treatment operations
prior to the recycling or other recovery of municipal waste,
such as sorting or mechanical-biological treatment, which is
subsequently disposed of in landfill, shall be included in the
weight of municipal waste reported as landfilled;

(c) the weight of municipal waste entering incineration
disposal operations and the weight of waste produced in the
stabilization operations of the biodegradable fraction of
municipal waste for the purpose of subsequent disposal in
landfill shall be reported as landfilled;

(d) the weight of waste produced during the recycling or other
recovery operations of municipal waste which is
subsequently disposed of in landfill shall not be included in
the weight of municipal waste reported as landfilled.

2. Member States shall establish an effective system of
quality control and traceability of disposed municipal waste
to ensure that the conditions set out in paragraph 1 of this
Article are fulfilled. They may use the system established in
accordance with Article 11a(3) of Directive 2008/98/EC for
this purpose.

3. When municipal waste is shipped to another Member
State or exported from the Union for the purpose of
landfilling, in accordance with Regulation (EC) No
1013/2006 of the European Parliament and of the Council, it
shall be counted in the amount of waste disposed of, in
accordance with paragraph 1, by the Member State in which
that waste was collected.

4. In order to ensure uniform conditions for the
implementation of this Article, the Commission shall adopt,
by 31 March 2019, implementing acts laying down rules for
the calculation, verification and reporting of data. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 17(2).

Article 21

Rules for calculating

the achievement of
targets

1. For the calculation of the achievement of the
targets set out in points a and c of Article 17 of this
decision, municipal waste deposited in landfill shall
be considered:

a) the weight of municipal waste generated and
deposited in landfill during a calendar year;

b) the weight of municipal waste resulting from
separation or mechanical-biological treatment
operations, prior to recycling or other recovery
operations, which is subsequently deposited in
landfill;

c) the weight of municipal waste entering
incineration operations for disposal purposes and the
weight of waste generated during stabilisation
operations of the biodegradable fraction of municipal
waste, which is subsequently deposited in landfill;
2. When municipal waste is exported outside the
territory of the Republic of Albania for the purpose
of landfill disposal, this waste shall be included in the
amount of waste deposited in landfill in the territory
where it was generated.

3. The weight of waste generated after recycling or
other recovery operations of municipal waste, which
is subsequently deposited in landfill, shall not be
included in the weight of municipal waste reported as
deposited in landfill.

10. For the purpose of fulfilling the conditions of
point 1 of this Article, the NEA, through the
electronic data system, performs the control of the
quality, consistency, and traceability of data on
municipal waste disposed of in landfill.

The full
transposition of
this Article has
been carried out,
and in particular
with regard to
paragraph 4 of
Article 5a, the
transposition of
Commission
Implementing
Decision
2019/1885 of 6
November 2019
“Definition of the
rules for
calculating,
verifying, and
reporting
municipal waste
data at landfills”
has been carried
out.




Article Sb

Early warning report

1. The Commission, in cooperation with the European
Environment Agency, shall draw up a report on progress
towards the achievement of the targets set out in Article 5(5)
and (6) no later than three years before each deadline
specified therein.

2. The reports referred to in paragraph 1 shall include the
following:

(a) an assessment of the achievement of the targets by each
Member State;

(b) alist of Member States at risk of not achieving the targets
within the relevant deadlines, accompanied by appropriate
recommendations for the respective Member States;

(c) examples of best practices used throughout the Union,
which may provide guidance for progress towards achieving
the targets.

N/A

Article 5c¢

Exchange of information and best practices

The Commission shall organise a regular exchange of
information and best practices between the Member States,
including, where appropriate, regional and local authorities,
on the practical implementation of the requirements of this
Directive.

N/A

Article 6
Waste and
treatments
accepted in

landfills

Article 6
Waste and treatments
accepted in landfills

Article 6
letter a

Member States shall take measures so that:

(a) only waste that has undergone treatment shall be disposed
of in a landfill.

This provision shall not apply to inert waste for which
treatment is not technically feasible, nor to any other waste
for which such treatment does not contribute to the objectives
of this Directive, as defined in Article 1, by reducing the
amount of waste or the risks to human health or the
environment.

Member States shall ensure that measures taken in
accordance with this paragraph do not compromise the
achievement of the objectives of Directive 2008/98/EC, in
particular regarding the waste hierarchy and the increase of
preparation for re-use and recycling, as defined in Article 11
of that Directive;

Article 6
Point 1

1. In the landfill, only waste that has undergone
treatment shall be accepted, except for inert waste for
which treatment is technically infeasible, and other
waste where such treatment does not reduce the
quantity of waste or risks to human health and the
environment. Measures taken for the purpose of this
point shall not hinder the achievement of the
objectives set out in Law No. 57/2025 “On Integrated
Waste Management”, particularly in relation to the
waste hierarchy and the increase of preparation for
re-use and recycling, in accordance with Article 11 of
that law.

Reference to Law
No. 57/2025 “On
Integrated Waste
Management”.

Article 6
letter b

(b) only hazardous waste that meets the criteria specified in
accordance with Annex II shall be assigned to a hazardous
waste landfill;

Article 6
Point 2

2. In hazardous waste landfills, only waste classified
as hazardous in accordance with the definition in
point 35, Article 4 of Law No. 57/2025 “On




Integrated Waste Management”, and which meets the
acceptance criteria and procedures specified under
this section and Annex II of this decision, shall be
accepted.

Article 6 (c) the landfill for non-hazardous waste may be used for: Article 6 3.0nly the following are accepted in non-hazardous
letter ¢ (i) municipal waste; Point 3 waste landfills: E
(ii) non-hazardous waste from any other origin, which a) municipal waste;
meets the waste acceptance criteria for non-hazardous b) non-hazardous waste from any other origin,
waste landfills specified in accordance with Annex II; which meets the non-hazardous waste acceptance
(1ii) stable, non-reactive hazardous waste (e.g. solidified, criteria and procedures specified in accordance with
vitrified), with leaching behaviour equivalent to that of this Article and Annex 11 of this decision;
non-hazardous waste referred to in point (ii), which meets c) non-reactive, stable hazardous waste (e.g.
the relevant acceptance criteria specified in accordance solidified, vitrified) with leaching properties similar
with Annex II. Such hazardous waste must not be to those of the non-hazardous waste referred to in
deposited in cells intended for biodegradable non- letter “b” of this point, and which meets the relevant
hazardous waste acceptance criteria and procedures specified in
accordance with this Article and Annex II of this
decision. Such hazardous waste must not be
deposited in cells intended for biodegradable waste.
Article 6 (d) sites for inert waste landfills must be used only for inert Article 6 Landfills for inert waste are used only for inert
letter d waste. Point 4 waste. F
Article 7 Application for permit Article 8 Environmental permit application
F

Member States must take measures to ensure that the landfill
permit application contains at least the following details:

(a) the identity of the applicant and of the operator when they
are different entities;

(b) a description of the types and total quantity of waste to be
disposed of;

(c) the proposed capacity of the disposal site;

(d) a description of the location, including its hydrogeological
and geological characteristics;

(€) the proposed methods for the prevention and reduction of
pollution;

(f) the proposed plan for operation, monitoring and control;
(g) the proposed closure plan and post-closure care
procedures;

(h) where an impact assessment is required under Council
Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of
the effects of certain public and private projects on the
environment, the information provided by the developer in
accordance with Article 5 of that Directive;

(1) financial security provided by the applicant, or any other
equivalent provision, as required under Article 8(a)(iv) of this
Directive.

After a successful application for a permit, this information
shall be made available to the competent national and
Community statistical authorities when requested for
statistical purposes.

1. In accordance with Law No. 10 448, dated
14.7.2011 “For environmental permits”, the
application for an environmental permit, type A or
B, for a landfill, shall also include information on:
a) the identity of the applicant and the operator,
where they are different entities;

b) a description of the types and total quantities of
waste to be disposed of, identified by the relevant
code according to the Waste Catalogue;

c) the proposed capacity of the landfill, as well as
the volume required for waste disposal and the
volume of materials used for daily cover;

¢) a description of the site, including its
hydrogeological, geological, and geotechnical
characteristics, with the aim of identifying the
nature of the soils and rock masses present in the
area and the scheme of groundwater circulation,
accompanied by a detailed geological survey and a
detailed stratigraphic investigation, carried out by
taking the relevant samples and laboratory tests in
accordance with the decree of 11 March 1988 of the
Minister of Public Works, published in the Official
Gazette No. 127 of 1 June 1988, as well as the
evaluation of all physico-mechanical parameters that
contribute to the selection of the location of the
facility, its design and operation, as provided for by
the applicable Technical Standards for Buildings;
d) the proposed methods for preventing and
reducing pollution levels;




dh) the proposed plans for operations, monitoring,
and control;

e) the proposed plan for the closure of the landfill
and the aftercare procedures;

€) the environmental impact assessment report, in
case, pursuant to Law No. 10 440, dated 7.7.2011
“For environmental impact assessment”, such a
report is required, and any information provided by
the developer;

g) financial guarantee by the applicant, as provided
by Article 36 of Law No. 57/2025 “On Integrated
Waste Management™.

Article 8 Article 9
Conditions of Conditions for
the permit obtaining an
environmental
permit.
Article 8 Article 9 1. In accordance with Law No. 10 448, dated
letter a Member States shall take measures so that: point 1 14.7.2011 “For environmental permits”, as

(a) the competent authority shall not issue a permit for the
landfill unless it is satisfied that:

(i) without prejudice to Article 3(4) and (5), the
landfill project complies with all relevant
requirements of this Directive, including the
Annexes;

(i1) the management of the landfill shall be in the
hands of a natural person who is technically
competent to manage the site; professional and
technical development and training of the
operators and staff of the landfill shall be
provided;

(iii) the landfill must be operated in such a way
that the necessary measures are taken to prevent
accidents and to limit their consequences;

(iv) the applicant has made or will make adequate
provisions, by means of a financial security or any
other equivalent, according to the arrangements to
be determined by the Member States, before the
commencement of disposal operations in order to
ensure that the obligations (including after-care
provisions) arising from the permit issued under
the provisions of this Directive are fulfilled and
that the closure procedures required by Article 13
are followed. This security or its equivalent must
be maintained for as long as required by the
maintenance and operation of the after-care of the
site in accordance with Article 13(d). Member
States may declare, at their discretion, that this
point shall not apply to landfills of inert waste;

amended, the National Environment Agency does
not approve the application for an environmental
permit for the landfill if it is not satisfied that the
following conditions are fulfilled:

a) the landfill project is in compliance with all
relevant requirements of the legislation in force
and of this deciston;

b) the technical manager who will manage the
landfill site has the necessary technical and
managerial capacity for this purpose, as
evidenced by the relevant documentation;

c) the operators and staff of the landfill are
provided with professional and technical
training;

c) the landfill will be operated by undertaking the
necessary measures for the prevention of
accidents and the limitation of their
consequences;

d) the necessary measures have been taken,
through a financial guarantee, before the
commencement of disposal operations, to
ensure the fulfillment of all obligations,
including those for aftercare, as specified in the
environmental permit, and that the closure
procedures required by Law No. 57/2025 “On
Integrated Waste Management”, as well as by
this decision, have been followed. This
guarantee or its equivalent shall be maintained
for as long as required to carry out the
maintenance and aftercare operations of the
landfill, in accordance with the provisions of
Article 13.

This requirement does not apply to landfills for
inert waste and landfills managed by NAWE




sh.a, in accordance with point 5 of Article 36 of
Law No. 57/2025 “On Integrated Waste

Management”;

Article 8 (b) the landfill project complies with the relevant waste Article 9 dh) the landfill project complies with the relevant

letter b management plan or plans referred to in Article 7 of Directive point 1 waste management plans, referred to in Articles 63,
75/442/EEC; letter dh 64, and 65 of Law No. 57/2025 “On Integrated

‘Waste Management”.
Article 8 i . Article 11 2. Before the commencement of landfill Follows the
letter ¢ (c) before the commencement of disposal operations, the points 2 operations, the operator shall verify the provisions of
ooEUn.ﬁa mE:o:Q must Emv,nﬁ the site to ensure ‘EE it designated landfill site in order to ensure that Article 69 of Law
moau:om with the relevant oo:a:_.o:m of the permit. This shall the proposed site complies with all relevant No. 57/2025 “On
01O way reduce Ew operator's responsibility under the conditions of the environmental permit. Integrated Waste
conditions of the permit. Management.”
Article 10
Article 9 Content of the

The content
of the permit

environmental permit

for a landfill.

Article 9

Specifying and supplementing the provisions laid down in
Article 9 of Directive 75/442/EEC and Article 9 of Directive
96/61/EC, the landfill permit must define at least the
following:

(a) the class of the landfill;

(b) the list of specified types and the total quantity of waste
authorised to be deposited in the landfill;

(c) the requirements for the preparation of the landfill, landfill
operations, and monitoring and control procedures, including
emergency plans (Annex III, point 4.B), as well as the
temporary requirements for closure and after-care operations;
(d) the obligation of the applicant to report at least once a year
to the competent authority on the types and quantities of
disposed waste and on the results of the monitoring
programme, as required by Articles 12 and 13 and Annex I11.

Article 10
Point 1

1. The Type A or Type B environmental permit for a
landfill includes, in addition to the conditions
provided for under Law No. 10448, dated 14.7.2011
“On Environmental Permits”, as amended, the
following information and requirements:

a) the category of the landfill;

b) the list of specified types of waste permitted to
be disposed of in the landfill;

c) the total quantity of waste permitted to be
disposed of in the landfill;

c) the requirements for the preparation of the
landfill, disposal operations at the landfill, and
procedures for self-monitoring and control of the
landfill, including emergency plans (Annex III,
section 4.2);

d) the conditional requirements for closure and
aftercare operations;
dh) the obligation of the operator to report, at least
once a year, to the National Environmental Agency,
on the types and quantities of disposed waste and on
the results of the self-monitoring program, pursuant
to Articles 12 and 13 and Annex 11 of this decision.

Article 10
Cost of the
waste landfill

Member States shall take measures to ensure that all costs
involved in the establishment and operation of a landfill site,
including, as far as possible, the cost of the financial security
or its equivalent referred to in Article 8(a)(iv), and the
estimated costs of closure and aftercare of the site for a period
of at least 30 years, are covered by the price to be charged by
the operator for the disposal of any type of waste at that site.

The provisions
according to Law
57.2025 “On
Integrated Waste
Management”
shall be taken
into
consideration.

Article 16
Rules for financial
guarantees.
Point 1

1. The fee determined by the operator for the
disposal of waste at the landfill, in accordance with
Article 27 of Law no. 57, dated 16.10.2025 “On
Integrated Waste Management”, covers the costs of
the design and operation of the landfill, as well as
the costs of the financial guarantee required in
Article 36 of this law and the financial guarantee for




According to the requirements of Council Directive
90/313/EEC of 7 June 1990 on the freedom of access to
information on the environment, Member States shall ensure
transparency in the collection and use of any necessary
information on costs.

Article 36
Financial
guarantees for
the landfill

1. Any person
who operates or
intends to
operate a landfill,
in accordance
with the
environmental
permit, must
possess and
secure all the
necessary
financial means
to cover the costs
of construction
and operation.

2. Any person
who operates or
intends to
operate a landfill,
in accordance
with the
environmental
permit, must
provide a
guarantee for the
costs of the
closure of the
landfill, the
necessary
interventions
after the closure
of the landfill,
and the
rehabilitation of
the environment.
3. The period
required for
further care of
the landfill is at
least 30 years
from the closure
of the landfill. 4.
The Council of
Ministers, upon
the proposal of
the minister,
approves the
rules and

the closure and after-care of the landfill for a period
of at least 30 (thirty) years.




procedures for
the financial
guarantees of the
landfill, which
include:

a) the subject
matter and
duration of the
guarantees;

b) the value, type
and method of
calculation of the
guarantees;

c) the format and
procedure for the
approval of the
guarantees;

¢) the procedure
for the
implementation
of the rights and
obligations
related to the
guarantees;

d) the competent
authority for the
assessment and
implementation
of the guarantees.
5. NAWE sh.a is
exempt from all
obligations
regarding the
financial
guarantees of the
landfill.

Article 11 Article 11

Procedures Procedures for the
for the acceptance of waste at

acceptance of the landfill

waste

Article 11 1. Member States shall take measures to ensure that, prior to Article 11 1. The holder of the waste, prior to or during the
Point 1 the acceptance of waste at the landfill site: Point 1 delivery of the waste at the landfill site, or prior to
Letter a (a) prior to or at the time of delivery, or at the first delivery in

a series of deliveries, provided that the type of waste remains
unchanged, the holder or operator may demonstrate, by
means of appropriate documentation, that the waste in
question can be accepted at that site under the conditions set
out in the permit and that it meets the acceptance criteria set
out in Annex II;

or during the first delivery in a series of deliveries of
the same type of waste, shall demonstrate to the
operator, by means of accompanying documentation
of the waste, that:

(a) in accordance with the conditions of the
environmental permit, the waste may be accepted at
this site;

(b) it meets the acceptance criteria set out in Annex
11.




Article 11
Point 1
Letter b

(b) the operator complies with the following acceptance
procedures:

— checking the waste documentation, including the
documents required by Article 5(3) of Directive 91/689/EEC
and, where applicable, those required by Council Regulation
(EEC) No 259/93 of 1 February 1993 on the supervision and
control of shipments of waste within, into and out of the
European Community;

— visual inspection of the waste at the entrance and at the
tipping point and, where appropriate, verification of
conformity with the description provided in the
documentation submitted by the holder. If representative
samples are to be taken to implement Annex II, point 3, level
3, the results of the analyses must be recorded and the
sampling must be carried out in accordance with Annex II,
point 5. These samples must be kept for at least one month;
— keeping a record of the quantities and characteristics of the
deposited waste, indicating the origin, date of delivery,
identity of the producer or collector in the case of municipal
waste and, in the case of hazardous waste, the exact location
on site. This information must be made available to the
competent national and Community statistical authorities
when requested for statistical purposes;

Article 11
Point 3

3. The operator, before accepting the waste at the
landfill site, carries out the following entry
procedures:

a) checks the accompanying documentation of the
waste;

b) visually inspects the waste at the entrance to the
landfill site and at the point of deposit;

c) verifies the conformity of the waste with the
description provided in the documentation submitted
by the holder;

¢) when, in implementing the requirements of
section 1.3 of Annex 11, for on-site verifications,
representative samples are taken and analysed,
which are kept for at least 1 (one) month;

dh) completes the relevant register with the
quantities and characteristics of the deposited waste,
recording the origin, date of delivery, the identity of
the producer or the collector of municipal waste,
whereas in the case of hazardous waste, also records
the exact location. This information is made
available to the National Environmental Agency and
other law enforcement institutions.

Article 11
Point 1
Letter ¢

(c) the landfill operator must always provide written
confirmation of receipt of any consignment accepted at the
site;

Article 11
Point 3
Letter d

d) issues a written document for the receipt of any
consignment accepted at the site;

Article 11
Point 1
Letter d

(d) without prejudice to the provisions of Regulation (EEC)
No. 259/93, if the waste is not accepted in a landfill, the
operator must immediately notify the competent authority
about the non-acceptance of the waste.

Article 11
Point 4

4. The operator, in case the waste is not accepted in
the landfill, immediately notifies the National
Environmental Agency about the non-acceptance of
the waste.

Article 11
Point 2

2. For landfill sites which are exempted from the provisions
of this Directive on the basis of Article 3(4) and (5),
Member States shall take the necessary measures to ensure:
- regular visual inspection of the waste at the deposit site to
ensure that only non-hazardous waste from the island or the
isolated settlement is accepted; and

- aregister shall be kept for the quantities of waste deposited
at the site.

Article 11
Point 5

5. The operator, for landfills according to point 3 of
Article 3 of this decision, which are exempted from
the provisions of this decision:

a) regularly visually inspects the waste at the deposit
site, to ensure that only non-hazardous waste from
the island or from the isolated settlement is accepted
at the site;

b) fills in the register for the quantities of waste that
have been deposited at the site.

Article 12
Control and
monitoring

procedures in
the
operational
phase

Article 12
Control and self-
monitoring
procedures in the
operational phase

Article 12
Letter a

Member States must take measures so that the control and
monitoring procedures during the operational phase meet at
least the following requirements:

(a) the operator of a landfill shall implement during the
operational phase a control and monitoring programme as
specified in Annex I11;

Article 12
Point 1

1. The operator, during the operational phase of a
landfill, carries out the control and self-monitoring
procedures specified in Annex II1.




Article 12
Letter b

(b) the operator shall notify the competent authority of any
significant adverse environmental effect identified by the
control and monitoring procedures and shall follow the
decision of the competent authority as to the nature and
timing of the corrective measures to be taken. These measures
shall be taken at the operator's expense.

At a frequency to be determined by the competent authority,
and in any case at least once a year, the operator must report,
on the basis of aggregated data, all monitoring results to the
competent authorities for the purpose of demonstrating
compliance with the permit conditions and increasing
knowledge regarding the behavior of waste in the landfill;

Article 12
Points 2, 3,4

2. The operator shall inform the National
Environmental Agency of any significant adverse
environmental impact that may be identified during
the implementation of control and self-monitoring
procedures.

3. The National Environmental Agency, in cases
where any significant adverse impact on the
environment is identified, shall notify the operator
to take measures and inform him of the time by
which these measures must be taken. These
measures shall be carried out at the operator’s
expense.

4. The environmental permit shall specify the time
period within which the operator must report to the
National Environmental Agency and provide all
self-monitoring results, according to the data
collected. Reporting shall be no less than once a
year. These reports are used to demonstrate
compliance with the conditions set out in the
environmental permit and to increase the level of
knowledge regarding the response/behavior of waste
in the landfill.

Article 12
Letter ¢

(c) the quality control of the analytical operations of control
and monitoring procedures and/or analyses referred to in
Article 11(1)(b) shall be carried out by competent
laboratories.

Article 12
Point 6

5. The quality control of the analytical operations of
control and self-monitoring and/or of the analyses
referred to in point 3 of this Article shall be carried
out by specialized laboratories.

Article 13
Closure
procedures
and aftercare

Article 13
Closure procedures
and aftercare

Article 13

Letter a

Member States shall take measures so that, in accordance
with the permit, where appropriate:
(a) a landfill or a part thereof shall commence the closure
procedure:
(i) when the relevant conditions set out in the permit have
been fulfilled; or
(i1) with the authorization of the competent authority, at
the request of the operator; or
(iii) by reasoned decision of the competent authority;

Article 13
Point 1

1. The landfill site operator shall commence the
closure procedures for the entire landfill site or for a
part thereof only when:

a) the relevant conditions set out in the
environmental permit have been fulfilled;

b) its request for closure has been approved by the
National Environment Agency;
c) where required, by a technically reasoned
decision, by the National Environment Agency.

Article 13

Letter b

(b) a landfill or a part thereof may be considered as finally
closed only after the competent authority has carried out a
final on-site inspection, has evaluated all reports submitted
by the operator and has communicated to the operator its
approval for the closure. This shall in no way diminish the
operator's responsibility under the terms of the permit;

Article 13
Point 2, 3,5

2. The National Environment Agency, before
deciding whether or not to close the landfill site or a
part thereof, shall carry out a final on-site technical
verification and shall evaluate all reports submitted
by the operator.

3. The National Environment Agency, when it
assesses that all the requirements set out in the
environmental permit for the closure of the landfill
have been met and that the landfill site does not
pose any risk to human health or the environment,
shall communicate in writing to the operator the




decision on the approval of the closure of the
landfill site.

5. The approval of the closure of the landfill site
does not diminish the operator's responsibility to
fulfill the conditions of the environmental permit,
including the following specific responsibilities

(c) after a landfill has been finally closed, the operator is Articlel3 5. The approval of the closure of the landfill site
Article 13 responsible for its maintenance, monitoring and control Point 5 does not diminish the operator's responsibility to
during the aftercare phase for as long as may be required by Lettersa, b fulfill the conditions of the environmental permit,
the competent authority, taking into account the period during including the following specific responsibilities:
Letter ¢ which the landfill may present risks. a) The operator is responsible for the
. . maintenance, self-monitoring and control of the site
Hro _operator must :o:@ the competent authority of any of the the landfill during the aftercare phase, for as
significant adverse environmental effect detected by the long as required by the National Environmental
control Eoona:am and B:m.g comply with the aw.o_.m._.os of the Agency, taking into consideration the period during
competent authority regarding the nature and timing of the which the landfill site may present a risk to human
corrective measures to be taken; Health or the environiment.
b) The operator notifies the National
Environmental Agency of any significant adverse
environmental impact detected during the execution
of control procedures, and implements the decision
of the National Environmental Agency regarding the
nature, extent and timing of the measures to be
taken.
(d) for as long as the competent authority considers that a Article 13 c) The site operator, regardless of the
Article 13 landfill is likely to pose a risk to the environment, and without Point 5 legislation in force regarding the responsibility of
prejudice to any Community or national legislation relating Letter ¢ the holder of the waste, is responsible, according to
Letter d to the responsibility of the holder of the waste, the site the requirements of Annex 111, for self-monitoring
operator is responsible for monitoring and analyzing the and analyzing the gases of the landfill, leachate and
landfill gas and leachate from the site and the regime of the regime of groundwater in the vicinity of the site,
groundwater in the vicinity of the site in accordance with for as long as the National Environmental Agency
Annex 11 considers the landfill as possibly posing a risk to
human health or the environment
Article 14 Member States must take measures to ensure that landfills Article 14 The content of the
Existing which have been granted a permit, or which are already Existing landfills provision is the
landfill sites | operating at the time of the transposition of this Directive, do holding an same as the
for waste not continue to operate if the steps described below are not environmental Directive but the
carried out as soon as possible and no later than eight years permit. deadlines differ,
after the date set out in Article 18(1): which are subject
to agreement with
the EU
Commission in the
negotiation
process for
Chapter 27, based
on the DSIP for
the Landfill
Directive.
Article 14 (a) within a period of one year from the date set out in Article Article 14 2. The operator of a landfill who is equipped with an The content of the
Letter a 18(1), the operator of a landfill must prepare and submit to Point 2 environmental permit for the landfill and who

the competent authorities, for approval, a conditioning plan
for the site, including the details listed in Article 8 and any
corrective measures that the operator considers necessary in

operates an existing landfill may continue its
operation only if an improvement plan for the
landfill is prepared and submitted for approval to the

provision is the
same as the
Directive but the
deadlines differ,




order to comply with the requirements of this Directive, with
the exception of the requirements in Annex 1, point 1;

National Environmental Agency, as soon as possible
and at the latest by 31.12.2028.

which are subject
to agreement with
the EU
Commission in the
negotiation
process for
Chapter 27, based
on the DSIP for
the Landfill
Directive.

Article 14
Letter b, ¢

(b) after the submission of the conditioning plan, the
competent authorities shall take a final decision as to whether
operations may continue on the basis of the aforementioned
conditioning plan and this Directive. Member States shall
take the necessary measures to close, as soon as possible, in
accordance with Article 7(g) and 13, the sites which have not
been granted, in accordance with Article 8, a permit to
continue to operate;

(c) on the basis of the approved site conditioning plan, the
competent authority shall authorise the necessary works and
set a transitional period for the completion of the plan. Any
existing landfill must comply with the requirements of this
Directive, with the exception of the requirements set out in
Annex I, point 1, within eight years from the date specified in
Article 18(1);

Article 14
Points 3-7

3. The improvement plan, according to point 1 of
this Article, shall include the requirements set out in
point 1 of Article 9 of this Decision. Existing
landfills are exempt from fulfilling the requirements
of section 1 of Annex 1.

4. The National Environmental Agency, within 6
(six) months from the receipt of the improvement
plan, shall decide whether the operations may
continue on the basis of the improvement plan in
compliance with the requirements of Article 9.

5. The National Environmental Agency, after
approving the improvement plan and deciding on
the measures to be taken and the necessary
transitional period for their implementation, which
in any case shall end on 31.12.2038, shall submit it
together with the technical explanatory report for
information to the ministry responsible for the
environment. The explanatory report contains data
on the scoring of the landfill, as well as the
environmental, economic, and social impact of the
area where the landfill is located.

6. The approved improvement plan, the necessary
measures, and the transitional period, referred to in
point 4 of this Article, are part of the updated
environmental permit for that existing landfill.

7. The Agency shall carry out all necessary actions
for the review of the conditions of environmental
permits.

8. The National Environmental Agency shall take all
necessary steps to close the existing landfill as soon
as possible, propose its closure to the Minister
responsible for the environment, and require the
operator to implement the proposed plans for
closure and post-closure care, in accordance with
letter “e” of point 1 of Article 8, and Article 13 of
this decision, in the following cases:

a) When the site of an existing landfill, in the
reasoned opinion of the NEA, cannot be brought
into conditions that comply with this decision;
and/or

b) When the site of an existing landfill fails to
obtain an environmental permit, in accordance with
the requirements of Article 9 of this decision;

The content of the
provision is the
same as the
Directive, but the
deadlines differ,
which are subject
to agreement with
the European
Commission in the
negotiation
process for
Chapter 27, based
on the DSIP for
the Landfill
Directive.




¢) When the operator requests the closure of the
existing landfill.

Article 14
Letter d

(@)

(i) within one year after the date specified in Article 18(1),
Articles 4, 5 and 11 and Annex II shall apply to hazardous
waste landfills;

(i) within three years after the date specified in Article 18(1),
Atrticle 6 shall apply to hazardous waste landfills.

N/A

Article 15
Reporting

Article 22
Reports

1. Member States shall report to the Commission the data
relating to the implementation of Article 5(2), (5) and (6) for
each calendar year.

They must report the data electronically within 18 months
from the end of the reporting year for which the data have
been collected. The data must be reported in the format
specified by the Commission in accordance with paragraph 5
of this Article.

The first reporting period on the implementation of Article
5(5) and (6) begins in the first full calendar year following the
adoption of the implementing act that determines the
reporting format, in accordance with paragraph 5 of this
Article, and covers the data for that reporting period.

2. Member States shall report the data relating to the
implementation of Article 5(2) by 1 January 2025.

3. The data reported by the Member States in accordance with
this Article shall be accompanied by a quality control report.
4. The Commission shall examine the data reported in
accordance with this Article and shall publish a report on the
results of its review. The report shall assess the organisation
of data collection, data sources and the methodology used in
the Member States, as well as the completeness, reliability,
timeliness and consistency of this data. The assessment may
include specific recommendations for improvement. The
report shall be drawn up after the first reporting of data by the
Member States and every four years thereafter.

5. By 31 March 2019, the Commission shall adopt
implementing acts laying down the format for reporting the
data referred to in paragraph 1 of this Article. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 17(2).

1. The Ministry shall periodically prepare a report
on the implementation of this decision and, in
particular, of the National Strategy for Integrated
Waste Management and the Action Plan, for the
achievement of the objectives set out in Articles 16
and 17 of this decision.

2. The National Environmental Agency, NAWE
sh.a. and local self-government units shall provide
the Ministry with all necessary environmental
information for the preparation of the report referred
to in point 1 of this Article.

3. The report referred to in point 1 shall be made
available to the public.

N/A

Article 15a
Instruments
to promote a

shift to a
more circular
economy

To contribute to the objectives set out in this Directive,
Member States shall use economic instruments and other
measures to provide incentives for the implementation of the
waste hierarchy. Such instruments and measures may include
those indicated in Annex IVa to Directive 2008/98/EC or
other appropriate instruments and measures.

N/A

Article 15b
Determinatio
n of the
permeability
coefficient for
landfills

The Commission shall adopt implementing acts to determine
the method to be used for the determination of the
permeability coefficient for landfills, on site and for the entire
extension of the location. These implementing acts shall be
adopted in accordance with the examination procedure
referred to in Article 17(2).

N/A




Article 15¢ The Commission shall adopt implementing acts to develop a N/A
Union standard for the sampling of waste. These implementing acts
standard for | shall be adopted in accordance with the examination
sampling of | procedure referred to in Article 17(2). Until these
waste implementing acts are adopted, Member States may apply
national standards and procedures.
Article 16 The Commission shall keep the Annexes under review and, N/A
Review of the | where necessary, shall make appropriate legislative
Annexes proposals.
Article 17 1. The Commission shall be assisted by the Committee N/A
Committee established pursuant to Article 39 of Directive 2008/98/EC.
procedure That committee shall be a committee within the meaning of
Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament
and of the Council.
2. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of
Regulation (EU) No 182/2011 shall apply.
Where the committee does not deliver an opinion, the
Commission shall not adopt the draft implementing act and
the third subparagraph of Article 5(4) of Regulation (EU) No
182/2011 shall apply.
Article 18 1. Member States shall bring into force the laws, regulations, N/A
Transposition | and administrative provisions necessary to comply with this
Directive no later than two years after its entry into force.
They shall immediately inform the Commission thereof.
When Member States adopt these measures, they shall
contain a reference to this Directive or shall be accompanied
by such a reference on the occasion of their official
publication. The methods for making such reference shall be
laid down by the Member States.
2. Member States shall communicate to the Commission the
texts of the provisions of national law which they adopt in the
field covered by this Directive.
Article 19 This Directive shall enter into force on the day of its N/A
Entry into publication in the Official Jounal of the FEuropean
force Communities.
Article 20 This Directive is addressed to the Member States. N/A
Addressees
ANNEX 1 ANNEX 1
GENERAL GENERAL F
REQUIREM REQUIREMENTS
ENTS FOR FOR ALL
ALL CATEGORIES OF
CATEGORI LANDFILLS
ES OF
LANDFILLS
ANNEX 11 Annex II to ANNEX 11 Annex 11 of the
PROCEDUR Directive PROCEDURES AND F DCM has been
ES AND 1999/31/EC CRITERIA FOR fully aligned with
CRITERIA THE ACCEPTANCE Annex II of the
FOR THE Council Decision OF WASTE Landfill Directive
ACCEPTAN of 19 December and its second part
CE OF 2002 establishing has been added,
WASTE criteria and based on the




procedures for
the acceptance of
waste at landfills
pursuant to
Article 16 of and
Annex I to
Directive
1999/31/EC.
(2003/33/EC)

Annex - Criteria
and procedures for
the acceptance of
waste at landfills -
Council Decision
of 19 December
2002 establishing
criteria and
procedures for the
acceptance of
waste at landfills
pursuant to Article
16 of and Annex 11

to Directive
1999/31/EC.
(2003/33/EC)
ANNEX 111 ANNEX 111
CONTROL CONTROL AND F
AND SELF- SELF-
MONITORI MONITORING
NG PROCEDURES
PROCEDUR DURING
ES DURING OPERATION AND
OPERATIO AFTER-CARE
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AFTER-
CARE
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ANNEX IV N/A The DSIP has
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IMPLEMEN the transitional
TATION periods required
PLAN TO BE for the specific
SUBMITTED provisions in the
IN Landfill Directive
ACCORDAN
CE WITH
ARTICLE
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Tabela e pérputhshmérisé e DIREKTIVES SE KESHILLIT 1999/31/EC e 26 Prillit 1999 Pér landfillet e mbetjeve dhe i VENDIMIT TE KESHILLIT i 19 dhjetorit 2002 qé pércakton kriteret dhe
procedurat pér pranimin e mbetjeve né landfill n& pérputhje me Nenin 16 dhe Shtojcén 11 té Direktivis 1999/31/EC (2003/33/EC) me Projekt Vendimin e Késhillit té¢ Ministrave Nr. XX, daté
XX.XX.2026, “Pér landfillet e mbetjeve”

Acquis i BE
Legjislacioni shqiptar
DIREKTIVA E KESHILLIT 1999/31/EC e 26 Prillit 1999 Pér landfillet e 1. Ligji “"Pér menaxhimin e integruar té mbetjeve ” nr. 57/2025
mbetjeve (CELEX 0199910031 Fletore Zyrtare L 182 daté 16.7.1999) 2. Projekt Vendim i Késhillit t¢ Ministrave Nr. XX, daté XX XX.2026, "Pér landfillet e mbetjeve "

(pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe i Direktivés)
Pérputhshmeéri e ploté — E ploté
VENDIMI 1 KESHILLIT i 19 dhjetorit 2002 qé pércakton kriteret dhe
procedurat pér pranimin e mbetjeve né landfill né pérputhje me Nenin 16
dhe Shtojcén II t& Direktivés 1999/31/EC (2003/33/EC)

1 2 3 4 5 6 7
Neni Teksti Referenca Neni Teksti Pérputhshméria Shénime
Neni 1 1. Me géllim mbéshtetjen e tranzicionit t& Bashkimit drejt Neni 1 Me qéllim reduktimin e depozitimit t& mbetjeve né E plote
Objektivi i njé ekonomie qarkulluese dhe pérmbushjen e kérkesave té Objekti dhe géllimi landfill, veganérisht t& mbetjeve qé mund t&
pérgjithshém | Direktivés 2008/98/KE t¢ Parlamentit Evropian dhe t& riciklohen ose t’i nénshtrohen proceseve té tjera té
Késhillit), dhe né veganti nenet 4 dhe 12 t€ saj, qéllimi i rikuperimit, si dhe pér kalimin drejt njé ekonomie
késaj Direktive éshté té sigurojé njé reduktim progresiv té qarkulluese, parandalimit t& ndotjes s& ujérave
landfilleve & mbetjeve, né veganti t€ mbetjeve qé jané t& sipérfagésore dhe néntokésore, tokés, ajrit dhe
pérshtatshme pér riciklim ose rikuperim tjetér, dhe, mjedisit né térési, pérfshiré ndikimet klimatike dhe
népérmjet kérkesave té rrepta operative dhe teknike mbi ato t&€ gazeve me efekt serré dhe rreziget pér
mbetjet dhe landfillet, té parashikojé masa, procedura dhe shéndetin e njeriut gjaté gjithé ciklit t& jetés s¢
udhézime pér té parandaluar ose zvogéluar sa mé shumé té landfillit, t& pércaktojé:
Jjet€ e mundur efektet negative né mjedis, né veganti ndotjen a)  kriteret, procedurat dhe standardet pér
e ujérave sipérfagésore, ujérave néntokésore, tokés dhe ajrit, studimin, projektimin, ndértimin, funksionimin
dhe né mjedisin global, duke pérfshiré efektin serg, si dhe dhe mbylljen e landfilleve;
¢do rrezik qé rezulton pér shéndetin e njeriut, nga landfilli i b)  procedura dhe kriteret pér pranimin e mbetjeve
mbetjeve, gjaté gjithé ciklit jetésor té landfillit. né landfill dhe kryerjen e njé vlerésimi pér

siguriné e asgjésimit néntokésor t& mbetjeve
sipas Shtojcés 2 dhe Shtojcés 5;

¢)  kerkesat per reduktimin progresiv t& asgjésimit
t€ mbetjeve né landfill, veganérisht té
mbetjeve q¢ jané t& pérshtatshme pér riciklim
ose rikuperime té tjera;

¢.  masat dhe procedurat pér parandalimin e
efekteve té sipérpérmendura.

d)  kérkesat pér raportimin dhe mbledhjen e t&
dhénave pér trajtimin ¢ mbetjeve né landfill-e;

dh.  rregullat dhe procedurat pér garancité
financiare t€ landfill-it;

¢)  rmregullat pér llogaritjen e pérmbushjes s&
objektivave t& pércaktuara né strategjiné dhe
planin e menaxhimit té integruar té mbetjeve,
si dhe pérjashtimin dhe ndalimin e pranimit né
landfill t€ kategorive t¢ caktuara t&¢ mbetjeve,
pérfshiré mbetjet e pérshtatshme pér riciklim
ose pér ndonjé lloj tjetér rikuperimi si dhe

€. dispozitat kalimtare pér landfill-et ekzistuese




dhe venddepozitimet q¢ jané né funksionim.

Neni Neni 2 E ploté
Pérkufizime 2 Pérkufizime
Neni 2 Pér qéllimet e késaj Direktive: Neni 2 1.Termat “mbetje”, “mbetje e rrezikshme”, “mbetje E plote Pérfshiré
gérma a pér pérkufizimet 'mbetje’, 'mbetje e rrezikshme', 'mbetje jo té Pika 1 jo e rrezikshme”, “mbetje bashkiake™, “krijues i edhe
mrezikshme', 'mbetjeve bashkiake', 'krijuesit € mbetjeve’, mbetjeve”, “zotérues i mbetjeve”, “menaxhim i pérkufizime
'zotéruesit € mbetjeve', 'menaxhimit & mbetjeve, integruar i mbetjeve”, “grumbullim i diferencuar”, té tjera sipas
‘grumbullim i diferencuar’, 'rikuperimit', 'pérgatitjes pér “rikuperim”, “pérgatitje pér ripérdorim”, “riciklim”, Ligjit nr.
ripérdorim’, 'riciklimit' dhe 'asgjésimit' zbatohen pérkufizimet “asgjésim”, “landfill”, “léng kullues™, “mbetje 57/2025, i
€ pércaktuara né nenin 3 t& Direktivés 2008/98/KE ; inerte”, “mbetje bio”, “mbetje ¢ léngshme”™, cili
“person” , kang kuptimin q& u éshté dhéné sipas harmonizon
ligjit nr. 57/2025 “Pé&r menaxhimin e integruar té Direktiven
mbetjeve”. 2008/98/KE
2. Pér géllimet e kétij vendimi, termat e méposhtém
kané kéto kuptime:
Neni 2 “mbetje inerte” do t& thot¢ mbetje qé nuk i nénshtrohen E ploté Perkufizim
gérma e ndonjé transformimi ¢ réndésishém fizik, kimik ose sipas ligjit
biologjik. Mbetjet inerte nuk do té treten, digjen ose reagojné nr. 57/2025
fizikisht ose kimikisht, nuk do t& biodegradohen ose nuk do “Pér
1€ ndikojné negativisht né materie té tjera me té cilat vijné né menaxhimin
kontakt n& njé ményré q¢ ka t& ngjaré té shkaktojé ndotje e integruar t&
mjedisore  ose t¢ démtoje shéndetin e njeriut. mbetjeve”
Shkarkueshméria totale dhe pérmbajtja e ndotésve t& neni 4. Pika
mbetjeve dhe ekotoksiciteti i rmjedhjeve duhet té jené té 23. mbetje
paréndésishme dhe, né veganti, t¢ mos rrezikojné cilésing e inerte” jané

ujérave sipérfaqésore dhe/ose ujérave néntokésore;

ato mbetje qé
nuk i
nénshtrohen
ndonjé
transformimi
(]
réndésishém
fizik, kimik
apo
biologjik.
mbetjet
inerte nuk
treten, nuk
digjen, nuk
ndérveprojné
fizikisht dhe
as nuk hyjné
né reaksione
kimike, nuk
biodegradojn
€ e nuk
ndikojné
negativisht
né léndé té




tjera, me té
cilat bien né
kontakt, né
ményré té
tille qé t&
shkaktojné
ndotje t&
mjedisit ose
té démtojné
shéndetin e
njeriut.
aftésia totale
pér té
léngézuar,
pérmbajtja e
ndotésve dhe
ekotoksiciteti
i léngjeve
kulluese t&
mbetjeve
inerte jané té
pakonsiderue
shme dhe n¢
ményré té
vedanté nuk
véné né
rezik
cilésiné e
ujérave
sipérfagésore
dhe/ose t&
ujérave
néntokésore.

Neni 2
gérma f

“magazinim néntokésor” do té thoté njé strukturé e
pérhershme magazinimi mbetjesh né njé zgavér té thellé
gjeologjike, si¢ &shté njé minieré kripe ose kaliumi;

Neni 2
Pika 2,
germa e

e. “Ruajtje néntoké” &shté njé strukturé e ruajtjes sé
pérhershme t&€ mbetjeve né njé zgavér té thellé gé
ofron stabilitet gjeologjik, tipikisht 200 deri né 1000
metra néntoké, si pér shembull njé minieré kaliumi
ose kripe.

E ploté

Shtuar
distanca

Neni 2
gérma g

“landfill” do t& thoté njé vend depozitimi mbetjesh pér
depozitimin e mbetjeve né ose né toké (domethéné nén toke),
duke pérfshiré:

— vendet € brendshme t& asgjésimit t& mbetjeve (domethéng,
landfill ku njé¢ prodhues mbetjesh kryen asgjésimin e vet té
mbetjeve né vendin e prodhimit), dhe

— njé vend i pérhershém (domethéné mé shumé se njé vit) i
cili pérdoret pér ruajtjen e pérkohshme té mbetjeve,

por duke pérjashtuar:

— impiantet ku shkarkohen mbetjet me géllim gé té lejohet
pérgatitja e tyre pér transport t& métejshém pér rikuperim,
trajtim ose asgjésim diku tjetér, dhe

— ruajtja e mbetjeve para rikuperimit ose trajtimit pér njé
periudhé mé pak se tre vjet si rregull i pérgjithshém , ose

E ploté

Perkufizim
sipas ligjit
nr. 57/2025
“pér
menaxhimin
e integruar té
mbetjeve”,
neni 4, pika
17.

17.
“Landfill”
éshté fushae
asgjésimit t&




— ruajtja e mbetjeve para asgjésimit pér njé periudhé mé pak
se njé vit;

mbetjeve
mbi ose nén
toké,
pérfshiré: a)
njé vend ku
mbetjet
asgjésohen
brenda
territorit té
impiantit q& i
ka krijuar,
sia éshté rasti
i landfill-it
ku krijuesi 1
mbetjeve 1
asgjéson
mbetjet e
veta né
vendin e
prodhimit; b)
njé vend té
pérhershém
qé pérdoret
pér
magazinimin
e
pérkohshém,
zakonisht pér
mé shumé se
njé vit, t&
mbetjeve me
pérjashtim
té: 1.
impianteve
ku mbetjet
shkarkohen
pért’u
pérgatitur
pért’u
transportuar
meé pas pér
rikuperim,
trajtim apo
asgjésim
diku tjetér;
ii. vendeve
ku mbetjet
ruhen pér njé
periudhé
kohe jo mé
t€ gjaté se tre
vjet pérpara
se 1€




rikuperohen
ose té
trajtohen; i1i.
vendeve ku
mbetjet
ruhen pér njé
periudhé
kohe jo mé
té gjaté se
njé vit
pérpara
asgjésimit té

tyre.

Neni 2 "trajtim" do t€ thoté proceset fizike, termike, kimike ose Neni 2 “Trajtim” nénkupton proceset fizike, termike, kimike | E ploté
Germa h biologjike, duke pérfshiré ndarjen, q& ndryshojné Pika 2, ose biologjike, pérfshiré edhe ndarjen, té cilat
karakteristikat ¢ mbetjeve me qéllim uljen e véllimit ose gérma @ ndryshojné karakteristikat e mbetjeve me géllim qé té
natyrés s€ tyre té rrezikshme, lehtésimin e trajtimit té tyre ose pakésojné véllimin dhe natyrén e rrezikshme té tyre,
mritjen e rikuperimit; té lehtésojné manovrimin ose t¢ rrisin rikuperimin e
tyre.
Neni 2 “léng kullues” do t& thoté ¢do léng qé depérton pérmes E ploté Pérkufizim
Germa i mbetjeve t&é depozituara dhe q¢ emetohet nga ose pérmbahet sipas ligjit
brenda njé landfill; nr. 57/2025
“pér
menaxhimin
e integruar té
mbetjeve”,
neni 4, pika
18.
18. “léng
kullues”
éshté ado
leéng qé
rrjedh prej
mbetjeve t&
depozituara
dhe q&
shkarkohet
ose mbetet
né landfill.
Neni 2 'gaz 1 landfillit' do t& thoté t& gjitha gazrat e gjeneruara nga Neni 2 “Gaz i landfillit” nénkupton té gjith¢ gazrat e E ploté
Germa j mbetjet e depozituara; Pika 2, gjeneruar nga asgjésimi i mbetjeve né landfill
gérma b
Neni 2 ‘eluat’ do t€ thoté tretésira e pérftuar nga njé test laboratorik i Neni 2 “Eluat” ose “1éndé e holluar” nénkupton solucionin E ploté
Germa k rrjedhjes; Pika 2, qé pérftohet nga njé test 1éngézimi né kushte
géma a laboratorike;
Neni 2 ‘operator’ do té thoté personi fizik ose juridik pérgjegjés pér Neni 2 “Operator” nénkupton personin qé &shté pérgjegjés E ploté Pérkufizim
Germa | nj¢ landfill n& pérputhje me legjislacionin e brendshém té Pika 2, pér landfillin né pérputhje me legjislacionin pérkatés sipas ligjit
Shtetit Anétar ku ndodhet landfill; ky person mund (& germa d né fuqi. Personi pérgjegjés né fazén e pérgatitjes nr. 57/2025
ndryshojé nga pérgatitja né kujdesin pas mbylljes. fazé; mund t& jeté i ndryshém nga personi pérgjegjés né “pér
fazén e kujdesit t& métejshém pas mbylljes s& menaxhimin

landfillit.

e integruar té
mbetjeve”,




neni 4, pika
41.

Neni 2
Germa m

‘'mbetje e biodegradueshme' do t& thoté ¢do mbetje qé &shté
e afté t'i nénshtrohet dekompozimit anaerob ose aerob, si¢
jané mbetjet ushqimore dhe t& kopshtit, si dhe letra dhe
kartoni;

Neni 2
Pika 2,

germa ¢

“Mbetje e biodegradueshme” nénkupton ¢do mbetje
qé éshté e afté t’i nénshtrohet dekompozimit
anaerobik (né mungesé té oksigjenit) ose aerobik (né
prani t& oksigjenit), si¢ jané mbetjet ushqimore,
mbetje bimore nga kopshtet dhe parget, letra e
kartoni.

E ploté

Perkufizim
sipas ligjit
nr. 57/2025
“pér
menaxhimin
e integruar té
mbetjeve”,
neni 4, pika
22.

Neni 2
Germa o

'kérkues' do t€ thoté ¢do person gé aplikon pér leje pér njé
landfill sipas késaj Direktive;

Neni 2
Pika 2,
gérma ¢

“Keérkues” &shté cdo person qé kérkon njé leje
mjedisi né bazé t& kétij vendimi dhe legjislacionit
pérkatés né fuqi.

E ploté

Neni 2
Germa p

'autoritet kompetent' do té thoté autoriteti g¢ Shtetet Anétare
e caktojné si pérgjegjés pér kryerjen e detyrave qé rrjedhin
nga kjo Direktive;

E ploté

Né kuptim t&
keétij

endimi, né
Shqipéri,
autoriteti
kompetent
gshte
Agjencia
Kombétare e
Mjedisit.
Pérkufizimi i
AKM-sé
béhet sipas
ligjit nr. 10
431, daté
9.6.2011
“Pér
mbrojtjen e
mjedisit” i
ndryshuar,
nenet 5, 59
dhe 60.

Neni 2
Germa q

'mbetje e léngshme' do t& thoté ¢do mbetje né formé té
léngshme, duke pérfshiré ujérat e ndotura, por duke
pérjashtuar [lumin;

E ploté

Pérkufizim
sipas ligjit
nr. 57/2025
“pér
menaxhimin
e integruar &
mbetjeve”

28. “Mbetje
e léngshme”
éshté ¢do
mbetje né
trajté té
léngshme,
pérfshiré




ujérat e

pérdorura,
por
pérjashtuar
Ilumrat.
Neni 2, ' vendbanim i izoluar ' do té thoté njé vendbanim: Neni 2 “Qendér banimi e izoluar” nénkupton njé gendér: E ploté
Germar — me jo mé& shumé se 500 banoré pér komuné ose vendbanim Pika 2, i. me jo mé shumé se 500 banoré pér njési
dhe jo mé shumé se pesé banoré pér kilometér katror dhe, germa dh administrative apo bashki dhe jo mé& shumé se 5
— kur distanca deri te aglomerati urban mé i afért me té banoré pér kilometér katror; dhe
paktén 250 banoré pér kilometér katror &shté jo mé pak se 50 ii. ku distanca nga gendra urbane mé e afért me t&
km, ose me qasje t& véshtiré me rrugé né ato aglomerate mé paktén 250 banoré pér kilometér katror &shté jo mé
té aférta, pér shkak t& kushteve t& ashpra meteorologjike gjaté pak se 50 km, ose ka akses t& véshtiré rrugor né
njé pjese t& konsiderueshme té vitit. gendrat mé té aférta urbane, pér shkak té kushteve
Né rajonet mé té largéta sipas kuptimit t& Nenit 349 t& meteorologjike gjaté njé pjese té réndésishme té
Traktatit, Shtetet Anétare mund t& vendosin té zbatojné vitit.
pérkufizimin e méposhtém:
" vendbanim i izoluar " do t& thot€ njé& vendbanim:
— me jo mé shumé se 2 000 banor¢ pér vendbanim dhe jo mé
shumé se pesé banoré pér kilometér katror, ose me mé shumé
se 2 000 por mé pak se 5 000 banoré pér vendbanim dhe jo
mé shumé se pesé banoré pér kilometér katror dhe prodhimi
i mbetjeve t& t& cilave nuk i kalon 3 000 tonét né vit, dhe
— kur distanca deri né aglomeracionin mé t& afért urban me
t€ paktén 250 banoré pér kilometér katror &shté jo mé pak se
100 km dhe pa qasje me rrugé.
Neni 3 Neni 3 E plot¢
Fusha e Fusha e zbatimit
zbatimit
Neni 3 Shtetet Anétare ¢ zbatojné kété Direktivé pér ¢do landfill Neni 3 Dispozitat e kétij vendimi jang t& aplikueshme pérté¢ | E ploté
Pika 1 mbetjesh si¢ pércaktohet né Nenin 2(g). Pika 1 gjitha landfillet sipas pérkufizimit t& pikés 17, té
nenit 4, té ligjit nr. 57/2025 “Pér menaxhimin e
integruar t& mbetjeve”.
Neni 3 Pa cenuar legjislacionin ekzistues t&¢ Komunitetit, sa vijon Neni 3 Pér gellime té kétij vendimi, jané t& pérjashtuaranga | E ploté
Pika 2 pérjashtohet nga fushéveprimi i késaj Direktive: Pika 2 fusha e veprimit:

— pérhapja e llumrave, duke pérfshiré llumrat e ujérave té
zeza, dhe llumrat g€ vijné nga operacionet e thellimit, dhe
léndéve t€ ngjashme né toké pér qéllime plehérimi ose
pérmirésimi,

— pérdorimi i mbetjeve inerte t& pérshtatshme, né punimet e
rindértimit/restaurimit dhe mbushjes, ose pér qéllime
ndértimi, né landfill,

— depozitimi i llumrave jo t& rrezikshme té thellimit pérgjaté
mjedhave t& vogla ujore nga ku jané nxjerré dhe i llumrave jo
t€ rrezikshme né ujérat sipérfaqésore, duke pérfshiré shtratin
dhe néntokén e tij.

a) Pérhapja e llumrave, pérfshiré llumrat nga trajtimi
1 ujérave t€ zeza dhe ato nga pastrimi i
kanaleve/pérrenjve, si dhe ato nga aktivitetet e
gérmimit, apo llumra t& ngjashme gé shtrohen mbi
toké, kur kané qgllim plehérimin ose pérmirésimin e
saj;

b) Pérdorimi 1 mbetjeve inerte, ¢ jané té
pérshtatshme e q& pérdoren né punime
rizhvillimi/restaurimi dhe punime mbushése ose pér
géllime ndértimi né landfille;

c) llumra & tjera jo t& rrezikshme, qé depozitohen
pérgjaté kanaleve/pérrenjve, né ujérat sipérfagésore,
né shtratin e tyre dhe nén kété shtrat;

¢) menaxhimi i mbetjeve q¢ krijohen nga industrité
nxjerrése tokésore, pra mbetjet qé krijohen nga
kérkimi, nxjerrja, pérfshiré fazén e zhvillimit para
prodhimit, trajtimin dhe ruajtjen e burimeve
minerale si dhe nga punimet e guroreve, pér sa
trajtohen nga legjislacion i posa¢ém.




d) impiantet e incinerimit t& mbetjeve.

Neni 3
Pika 3

Menaxhimi 1 mbetjeve nga industrité nxjerrése tokésore,
domethéné mbetjet gé rrjedhin nga kérkimi, nxjerrja, duke
pérfshiré fazén e zhvillimit para-prodhim, trajtimi dhe
ruajtja e burimeve minerale dhe nga shfrytézimi i guroreve,
pérjashtohen nga fushéveprimi i késaj Direktive kur bien
brenda fushéveprimit té akteve té tjera legjislative té
Bashkimit.

E ploté

Dispozité
sipas ligjit
nr. 57/2025,
Neni 3,
Pérjashtime
nga fusha e
veprimit
Pérjashtohen
nga objekti i
keétij ligji
fushat e
méposhtme,
& cilat
rregullohen
me
legjislacion
t& veganté:

&) mbetjet q&
dalin nga
kérkim-
zbulimi,
shfrytézimi,
pérpunimi
dhe
depozitimi i
burimeve
minerare dhe
nga punimet
né gurore

Neni 3
Pika 4

Pa cenuar Direktivén 75/442/KEE, Shtetet Anétare mund té
deklarojng, sipas zgjedhjes s tyre, pjesé ose té gjitha nenet
6(d), 7(1), 8(a)(iv), 10, 11(1)(a), (b) dhe (c), 12(a) dhe (c),
Shtojcén I, pikat 3 dhe 4, Shtojcén 11 (pérveg pikés 3, niveli
3 dhe pikés 4) dhe Shtojcén 111, pikat 3 deri né 5 té késaj
Direktive si té pazbatueshme pér:

(a) mbetje jo t& rrezikshme ose inerte me njé kapacitet total
@€ nuk i kalon 15 000 ton ose me nj¢ marrje vjetore qé nuk i
kalon 1 000 ton q& u shérben ishujve, kur ky éshté i vetmi
vend depozitimi né ishull dhe kur éshté i destinuar
ekskluzivisht pér asgjésimin e mbetjeve t& gjeneruara né até
ishull. Pasi t& jet¢ pérdorur kapaciteti total i atij vend
depozitimi, ¢do vend depozitimi i ri i krijuar né ishull duhet
té€ pérmbushé kérkesat e késaj Direktive;

(b) vendet e landfilleve pér mbetjet jo t& rrezikshme ose inerte
né vendbanime t€ izoluara nése vendi i landfillit éshté i
destinuar pér asgjésimin e mbetjeve t& gjeneruara vetém nga
ai vendbanim i izoluar.

Jo mé voné se dy vjet pas datés sé pércaktuar né nenin 18(1),
Shtetet Anétare duhet 1€ njoftojné Komisionin pér listén e
ishujve dhe vendbanimeve té izoluara qé pérjashtohen.

Neni 3
Pika 3

Dispozitat e pikés 4 t& nenit 6, gérmés g té pikés 1
t€ nenit 8, gérmés d t& pikes 1 t& nenit 9, pikés 1 t&
nenit 16, pikave 1 dhe 2 &€ nenit 11, pikave 1 dhe 5
t€ nenit 12, Shtojca I, seksionet 3 dhe 4, Shtojca II,
seksioni 1.3.3 dhe Shtojca 111, seksionet 3 dhe 5, nuk
zbatohen pér:

a. vendet ¢ landfilleve ekzistuese pér mbetjet jo t&
rrezikshme ose inerte me njé kapacitet total q& nuk
tejkalon 15 000 (pesémbédhjeté mijé) toné ose me
njé prurje vjetore qé nuk tejkalon 1 000 (njé mijé)
tong, g¢ funksionojné né ishuj e kur ky éshté i vetmi
landfill n€ até ishull dhe &shté i destinuar
ekskluzivisht pér asgjésimin e mbetjeve té
gjeneruara né até ishull. Cdo vend i ri landfilli gé
ndértohet né ishull (pasi kapaciteti total i kétij
landfilli ekzistues t& jeté pérdorur) do t& plotésojé
kérkesat e kétij vendimi;

b. vendet e landfilleve t& mbetjeve jo té rrezikshme
ose inerte né gendra banimi t& izoluara, né qofié se
vendi i landfillit destinohet pér asgjésimin e
mbetjeve t& gjeneruara vetém nga ajo gendér banimi
e izoluar.

E ploté




Komisioni duhet t& publikojé¢ listén e ishujve dhe
vendbanimeve té izoluara.

Neni 3 Pa cenuar Direktivén 75/442/KEE, Shtetet Anétare mund té Neni 2, “Depozitim nén tok&” &shté njé lloj operacioni | E ploté Rregullohet
Pika 5 deklarojng, sipas zgjedhjes sé tyre, se depozitimi néntokésor pika 2, asgjésimi, 1 parashikuar né shkronjén D1 té Shtojcés nga ligji nr.
si¢ pércaktohet né nenin 2(f) t&¢ késaj Direktive mund té germa e 1 t€ ligjit “Pér menaxhimin e integruar té mbetjeve; 57/2025,
pérjashtohet nga dispozitat e nenit 13(d) dhe né Shtojcén 1, Shtojca 1,
pika 2, pérveg indentit & paré, pikave 3 deri né 5 dhe né DI -
Shtojcén 111, pikave 2, 3 dhe 5 t& késaj Direktive. Depozitimi
nén dhe ose
mbi dhe
Neni 4 Cdo landfill duhet t& klasifikohet né njérén nga klasat e Neni 4 Landfillet klasifikohen né tri kategori: E ploté
Klasat e méposhtme: Kategorité e a) landfille pér mbetjet e rrezikshme;
landfilleve — landfill pér mbetje té rrezikshme, landfilleve b) landfille pér mbetjet jo t& rrezikshme;
— landfill pér mbetje jo té rrezikshme, c) landfille pér mbetjet inerte.
— landfill pér mbetje inerte.
Neni 5
Neni 5 Mbetjet dhe trajtimet
Mbetjet dhe e pérjashtuara
trajtimet e nga landfillet
pérjashtuara
nga landfillet
Shtetet Anétare duhet t& hartojné njé strategji kombétare pér E ploté Strategjia
Neni 5 zbatimin e reduktimit t¢ mbetjeve t& biodegradueshme qé kombétare
shkojné né landfill, jo mé voné se dy vjet pas datés s¢ bazohet tek
. percaktuar né nenin 18(1) dhe t& njoftojné Komisionin pér VKM nr.
Pikal kete strategji. Kjo strategji duhet t¢ pérfshijé masa per te 418, date
arritur objektivat e pércaktuara né paragrafin 2, né veganti 27.5.2020,
népérmjet riciklimit, kompostimit, prodhimit t& biogazit ose “Pér
rikuperimit té materialeve/energjisé. Brenda 30 muajve nga miratimin €
data e pércaktuar né nenin 18(1), Komisioni duhet t'i dokumentit
paraqesé Parlamentit Evropian dhe Késhillit njé raport qé té politikave
pérmbledh strategjité kombétare. strategjike
dhe té
planit
kombétar pér
menaxhimin
e integruar té
mbetjeve,
2020-2035”
Neni 5 Neni 19
Pakésimi i mbetjeve
Pika 2 t€ biodegradueshme
qé depozitohen né
landfill
Neni 5§ Kjo strategji do (& sigurojé qé: Neni 19 1. Objektivat pér pakésimin e mbetjeve t&
Pika 2 Pika 1 biodegradueshme q& depozitohen né landfill
jang:
Neni 5 (a) jo mé voné se pesé vjet pas datés sé pércaktuar né nenin N/A Kjo dispozité
Pika 2 18(1), mbetjet bashkiake té biodegradueshme gé shkojné né nuk éshté e
Germa a landfill duhet t& reduktohen né 75% té sasisé totale (sipas

aplikueshme




peshés) té mbetjeve bashkiake té biodegradueshme t&
prodhuara né vitin 1995 ose vitin ¢ fundit para vitit 1995 pér
t€ cilin jané t€ disponueshme t& dhéna té standardizuara té
Eurostat-it.

sepse afati
pEr t& arritur
kéte objektiv
ka kaluar dhe
né bazé t&é té
dhénave qé
posedohen
pér mbetjet
né Shqipéri,
ky objektiv
&shté arritur.

Neni 5
Pika 2
Germa b

(b) jo mé voné se teté vjet pas datés sé pércaktuar né nenin
18(1), mbetjet bashkiake t& biodegradueshme qé shkojné né
landfill duhet t¢ reduktohen n& 50% té& sasisé totale (sipas
peshés) t€ mbetjeve bashkiake t¢ biodegradueshme té
prodhuara né vitin 1995 ose vitin e fundit para vitit 1995 pér
t€ cilin jané t¢ disponueshme t&¢ dhéna té standardizuara t&
Eurostat-it;

Neni 19
Pika 1
Germa a

a) Jo mé& voné se 3 (tre) vjet pas hyrjes né fuqi té kétij

vendimi mbetjet bashkiake t& biodegradueshme
g€ shkojné né landfill pakésohen né (jané sa)
50% t& sasis€ totale (sipas peshés) t& mbetjeve
bashkiake t€ biodegradueshme, t& gjeneruara né
vitin 2010.

E ploté

Pérmbajtja e
dispozités
éshté e njgjte
me
Direktivén
por
ndryshojné
afatet, té
cilat jang
subjekt 1
dakordésimit
me
Komisionin
e BE-sé né
procesin €
negociimit
pér
Kapitullin
27, bazuar né
DSIP-né pér
Direktivén e
Landfillit.

Neni 5
Pika 2
Germa ¢

(c) jo mé voné se 15 vijet pas datés sé pércaktuar né nenin
18(1), mbetjet bashkiake t& biodegradueshme gé shkojné né
landfill duhet t& reduktohen né 35% té sasisé totale (sipas
peshés) t€ mbetjeve bashkiake té biodegradueshme t&
prodhuara né vitin 1995 ose né vitin e fundit para vitit 1995
pér € cilin jané t& disponueshme té dhéna té standardizuara
t€ Eurostat-it.

Shtetet Anétare té cilat ng vitin 1995 ose vitin e fundit para
vitit 1995 pér té cilat jané t&¢ disponueshme t& dhéna té
standardizuara t&¢ EUROSTAT- it, kané hedhur né landfill mé
shumé se 80% t& mbetjeve t& tyre t& mbledhura bashkiake,
mund ta shtyjné arritien e objektivave té pércaktuara né
paragrafét (a), (b) ose (c) me njé periudhé qé nuk i kalon katér
vjet. Shtetet Anétare q& synojné té pérdorin kété dispozité
duhet t€ informojné paraprakisht Komisionin pér vendimin e
tyre. Komisioni duhet té informojé Shtetet e tjera Anétare dhe
Parlamentin Evropian pér kéto vendime.

Neni 19
Pika 1
gérma b

b) Jo mé voné se 10 (dhjeté) vjet pas hyrjes né fuqi té

kétij  vendimi  mbetjet  bashkiake t&
biodegradueshme q& shkojné né landfill
pakésohen né (jané sa) 35% t& sasisé totale
(sipas peshés) té mbetjeve bashkiake t&
biodegradueshme, t&é gjeneruara né vitin 2010.

E plote¢

Pérmbajtja e
dispozités
éshté e njéjté
me
Direktivén
por
ndryshojné
afatet, &
cilat jané
subjekt 1
dakordésimit
me
Komisionin
e BE-sé né
procesin €
negociimit
pér
Kapitullin




Zbatimi i dispozitave t¢ pércaktuara né nénparagrafin

27, bazuar né

paraprak nuk mund t& ¢ojé n¢ asnjé rrethané né arritjen e DSIP-né pér
objektivit t& pércaktuar né paragrafin (c) né njé daté mé voné Direktivén e
se katér vjet pas datés sé pércaktuar né paragrafin (c). Landfillit.
Neni 5 3. Shtetet Anétare duhet t€ marrin masa né ményré qé Neni 5 1. Nuk pranohen né landfill:
Pika 3 mbetjet € méposhtme t&€ mos pranohen né njé landfill: Pika 1
Neni 5 (a) mbetje t& léngshme; Neni 5 a) mbetjet e léngshme; E plot&
Pika 3 Pika 1
Germa a Germa a
Neni § (b) mbetjet t& cilat, né kushtet e landfillit, jané shpérthyese, Neni 5 b) mbetjet g€, né kushtet e landfillit, jané shpérthyese, | E ploté
Pika 3 gérryese, oksiduese, shumé t& ndezshme ose té ndezshme, si¢ Pika 1 gérryese, oksiduese, t¢ djegshme ose shumé t¢
Germa b pércaktohet né Shtojcén 111 t& Direktivés 91/689/ KEE; Germa b djegshme, si¢ pércaktohen né& shtojcén 3 té ligjit nr.
57/2025 “Pér menaxhimin e integruar té mbetjeve”
Neni 5 (c) mbetjet spitalore dhe t& tjera klinike gé rrjedhin nga Neni 5 c) mbetjet spitalore qé krijohen nga qendrat | E ploté
Pika 3 institucionet mjekésore ose veterinare, té cilat jané infektive Pika 1 mjekésore ose veterinare, q& jané infektuese
Germa ¢ sipas pérkufizimit (vetia H9 né Shtojcén 11I) nga Direktiva Germa c (pérbérési HP 9), si¢ pércaktohen né shtojcén 3 té
91/689/KEE dhe mbetjet q& bien né kategoriné 14 (Shtojca ligjit nr. 57/2025 “Pér menaxhimin e integruar té
1A) & asaj Direktive; mbetjeve”;
Neni 5 (d) goma té& pérdorura t€ plota dy vjet nga data e pércaktuar Neni 5 d gomat e pérdorura né formé té ploté, me pérjashtim | E ploté
Pika 3 né nenin 18(1), duke pérjashtuar gomat e pérdorura si Pika 1 té¢ gomave t€ pérdorura si material inxhinierik, t&
Germa d material inxhinierik, dhe goma t& pérdorura té grira pesé vjet Germa d, dh gomave té bigikletave dhe t€ gomave me diametér té
nga data e pércaktuar né nenin 18(1) (duke pérjashtuar né t& jashtém mbi 1 400 mm;
dyja rastet gomat e bigikletave dhe gomat me diametér t& dh) gomat e pérdorura t& grira, me pérjashtim té
jashtém mbi 1400 mm ); gomave té bigikletave dhe t& gomave me diametér te
jashtém mbi 1 400 mm;
Neni 5 (e) ¢do lloj tjetér mbetjesh q&é nuk pérmbush kriteret e Neni 5 1) ¢do lloj tjetér mbetjesh qé& nuk plotéson kriteret e | E ploté
Pika 3 pranimit t€ pércaktuara n& pérputhje me Shtojcén II; Pika 1 pranimit, t& pércaktuara né pérputhje me Shtojcén 11
Germa e Germa f 1€ kétij vendimi.
Neni § (f) mbetjet ¢ jané mbledhur vegmas pér t'u pérgatitur pér Neni 5 €) mbetjet t& cilat jané grumbulluar né ményré t&¢ | E plote
Pika 3 ripérdorim dhe riciklim né pérputhje me nenin 11(1) t& Pika 1 diferencuar pér ripérdorim dhe ricikilim, me
Germa f Direktivés 2008/98/KE dhe nenin 22 té asaj Direktive, me Germa & pérjashtim t¢ mbetjeve qé jané krijuar nga
pérjashtim t€¢ mbetjeve q¢ rezultojné nga operacionet e operacionet € métejshme € trajtimit t€ mbetjeve té
trajtimit t&¢ mévonshém t& mbetjeve té mbledhura vegmas pér grumbulluara né ményré té diferencuar, pér té cilat
té cilat depozitimi né landfill jep rezultatin mé t& miré trajtimi né landfill jep rezultatin mé t& miré mjedisor.
mjedisor n¢ pérputhje me nenin 4 t€ asaj Direktive.
Neni § 3a. Shtetet Anétare duhet t& pérpiqen té sigurojné qé, qé nga Me qellim pérmbushjen e objektivave pér zvogélimin | E ploté Pérmbajtjae
Pika 3a viti 2030, t€ gjitha mbetjet e pérshtatshme pér riciklim ose Neni 20 e mbetjeve qé depozitohen né landfill: dispozités
rikuperim tjetér, veganérisht mbetjet bashkiake, nuk do t& Objektivat e &shté e njéjte

pranohen né njé landfill, me pérjashtim té mbetjeve pér t&
cilat landfillmi jep rezultatin mé té miré mjedisor né
pérputhje me nenin 4 t& Direktivés 2008/98/KE.

Shtetet Anétare pérfshijné informacion mbi masat e marra né
pérputhje me kété paragraf né planet e menaxhimit t&
mbetjeve t€ pérmendura né nenin 28 té Direktivés
2008/98/KE, ose né dokumente (€ tjera strategjike qé
mbulojné té gjithé territorin e Shtetit Anétar né fjalé.

zvogélimit té

depozitimit té

mbetjeve né
landfille

Germatb, ¢

b) Pas datés 31 dhjetor 2035, t& gjitha mbetjet e
pérshtatshme pér riciklim dhe rikuperime t& tjera,
vecanérisht pér mbetjet bashkiake, nuk pranohen né
landfill;

c) Pas datés 31 dhjetor 2035, mbetjet e pa trajtuara
nuk pranohen né landfill.

me
Direktivén
por
ndryshojné
afatet, t&
cilat jang
subjekt i
dakordésimit
me
Komisionin
€ BE-sé né
procesin e
negociimit




pér

Kapitullin
27, bazuar né
DSIP-nég pér
Direktivén e
Landfillit.
Neni 5 4. Hollimi i pérzierjes s¢ mbetjeve vetém pér t€ pérmbushur Neni 5 2. Ndalohet hollimi ose pérzierja ¢ mbetjeve, me | E ploté
Pika 4 kriteret e pranimit t¢ mbetjeve &shté i ndaluar. Pika 2 qéllim plotésimin e kritereve té pranimit té tyre né
landfill
Neni 5 5. Shtetet Anétare duhet t&€ marrin masat e nevojshme pér té Neni 20, a) Deri né datén 31 dhjetor 2045, sasia e | E ploté Pérmbajtja e
Pika 5 siguruar & deri né vitin 2035 sasia e mbetjeve bashkiake té germa a mbetjeve bashkiake qé depozitohen né landfill nuk dispozités
asgjésuara n¢ landfill t& reduktohet né 10% ose mé pak té tejkalon 10% t€ sasisé totale té mbetjeve bashkiake t& &shté e njgjté
sasisé totale té mbetjeve bashkiake t& gjeneruara (sipas gjeneruara; me
peshés). Direktivén
por
ndryshojné
afatet, t&
cilat jané
subjekt i
dakordésimit
me
Komisionin
e BE-sé né¢
procesin €
negociimit
pér
Kapitullin
27, bazuar né
DSIP-né pér
Direktivén e
Landfillit.
Neni 5 6. Njé Shtet Anétar mund ta shtyjé afatin pér arritjen e N/A
Pika 6 objektivit t&¢ pérmendur né paragrafin 5 deri né pesé vjet, me
kusht qé ai Shtet Anétar:
() ka hedhur né landfill mé shumé se 60% té mbetjeve té saj
bashkiake t& gjeneruara né vitin 2013, si¢ raportohet né
Pyetésorin e Pérbashkét t¢ OECD-sé dhe Eurostat-it; dhe
(b) jo mé voné se 24 muaj para afatit t&¢ pércaktuar né
paragrafin 5 t& kétij neni, njofton Komisionin pér géllimin ¢
tij pér t& shtyré afatin dhe paraqet njé plan zbatimi né
pérputhje me Shtojcén IV té késaj Direktive. Ky plan mund
t€ kombinohet me njé plan zbatimi t€ paraqitur sipas pikés (b)
t€ nenit 11(3) t& Direktivés 2008/98/KE.
Neni 5 7. Brenda tre muajve nga marrja e planit té zbatimit té N/A
Pika7 paraqitur n¢ pérputhje me pikén (b) té paragrafit 6,
Komisioni mund t'i kérkojé njé Shteti Anétar ta rishikojé até
plan nése Komisioni konsideron se plani nuk pérputhet me
kérkesat e Shtojcés I'V. Shteti Anétar né fjalé duhet té
paraqesé nj¢ plan té rishikuar brenda tre muajve nga marrja
¢ kérkesés sé Komisionit.
Neni 5 8. NE rast té shtyrjes s¢ afatit né pérputhje me paragrafin 6, N/A
Pika 8 Shteti Anétar duhet t& marré masat e nevojshme pér té




zvogéluar deri né vitin 2035 sasiné e mbetjeve bashkiake té
asgjésuara né landfill n& 25% ose mé pak té sasisé totale t&
mbetjeve bashkiake t& gjeneruara (sipas peshés).

Neni 5 9. Deri mé 31 dhjetor 2024, Komisioni do té rishikojé N/A
Pika 9 objektivin e pércaktuar n& paragrafin 5 me qéllim ruajtjen
ose, nése €shté e pérshtatshme, uljen e tij, duke marré né
konsideraté objektivin sasior pér frymé pér landfillmin dhe
duke futur kufizime pér landfillmin e mbetjeve jo t&
rrezikshme pérveg mbetjeve bashkiake. Pér kété géllim,
Komisioni do t'i paraqgesé njé raport Parlamentit Evropian
dhe Késhillit, t& shoqéruar, nése &shté e pérshtatshme, nga
njé propozim legjislativ.
1. Pér qéllimin e llogaritjes nése jané arritur objektivat e Neni 21 1. 1. Pér qéllime t€ llogaritjes sé pérmbushjes | E ploté Eshté bere
Neni 5a pércaktuara né nenin 5(5) dhe (6): Rregullat e sé objektivave t& pércaktuara né pikat a dhe ¢ té nenit transpozimi i
Rregullat pér (a) pesha e mbetjeve bashkiake t& gjeneruara dhe té drejtuara pérllogaritjes sé 17 t€ kétij vendimi, mbetje bashkiake t& depozituara Eoﬁ 1 kétij
llogaritjen e pér né landfill llogaritet né njé vit kalendarik té caktuar; pérmbushjes sé né landfill konsiderohen: neni, &._.n
arritjes sé (b) pesha e mbetjeve qé rezultojné& nga operacionet e trajtimit objektivave a) pesha e mbetjeve bashkiake t& krijuara dhe té vecanérisht
objektivave para riciklimit ose rikuperimit tjetér t& mbetjeve bashkiake, depozituara né landfill gjaté njé viti kalendarik; lidhur me
si¢ &shté ndarja ose trajtimi mekanik-biologjik, té cilat mé pas b) pesha ¢ mbetjeve bashkiake g& rezultojné nga paragrafin 4
hidhen né landfill, duhet t& pérfshihet né peshén e mbetjeve operacionet e ndarjes ose trajtimit mekaniko- t€ nenit Sa,
bashkiake t& raportuara si t& hedhura né landfill; biologjik, pérpara kryerjes sé& riciklimit ose &shté béreé
(c) pesha e mbetjeve bashkiake q& hyjné né operacionet e rikuperimeve té tjera, t& cilat m¢ pas depozitohen né transpozimi i
asgjésimit me djegie dhe pesha e mbetjeve t& prodhuara né landfill; Vendimit
operacionet e stabilizimit t& fraksionit t& biodegradueshém té c) pesha e mbetjeve bashkiake q& hyjné ne Zbatues t&
mbetjeve bashkiake me qéllim q¢ t¢ hidhen mé pas né operacione incinerimi pér qéllime asgjésimi dhe Komisionit
landfill, duhet t& raportohen si t¢ hedhura né landfill; pesha e mbetjeve té prodhuara gjaté operacioneve té 2019/1885 1
(d) pesha e mbetjeve t& prodhuara gjaté riciklimit ose stabilizimit t&€ fraksionit t& biodegradueshém té datés 6
operacioneve té tjera t¢ rikuperimit t&€ mbetjeve bashkiake té mbetjeve bashkiake, t& cilat mé pas depozitohen né néntor 2019
cilat mé pas hidhen né landfill nuk duhet t& pérfshihet né landfill; “Pércaktimi i
peshén e mbetjeve bashkiake t& raportuara si t¢ hedhura né 2. Kur mbetjet bashkiake eksportohen jashté territorit rregullave
landfill. t€ Republikés sé Shqipérisé, pér qéllime depozitimi pér
2. Shtetet Anétare duhet t& krijojné njé sistem efektiv t& né landfill, kéto mbetje pérllogariten né sasiné e llogaritjen,
kontrollit t& cilésisé dhe gjurmueshmérisé s¢ mbetjeve mbetjeve t& depozituara né landfill né territorin ku verifikimin
bashkiake t& asgjésuara pér t& siguruar qé t€ pérmbushen jané krijuar, dhe
kushtet e pércaktuara né paragrafin 1 té kétij neni. Ato mund 3. Pesha e mbetjeve t& krijuara pas operacioneve té raportimin e
té pérdorin sistemin e krijuar n& p&rputhje me nenin 11 a( 3) riciklimit ose rikuperimeve t& tjera t&é mbetjeve té dhénave té
t€ Direktivés 2008/98/KE pér kété qellim. bashkiake, t& cilat mé pas depozitohen né landfill, mbetjeve
3. Kur mbetjet bashkiake transportohen né njé Shtet tjetér nuk pérfshihet né peshén e mbetjeve bashkiake & bashkiake né¢
Anétar ose eksportohen nga Bashkimi pér géllime t& raportuara si t& depozituara né landfill. Landfill”
landfillmit, né pérputhje me Rregulloren (KE) nr. 1013/2006 10. Me qéllim pérmbushjen e kushteve té pikés 1 té
t& Parlamentit Evropian dhe t¢ Késhillit, do té llogaritet né kétij neni, AKM, népérmjet sistemit elektronik t& t&
sasiné e mbetjeve t& asgjésuara, né pérputhje me paragrafin dhénave, bén kontrollin e cilésisé, koherencés dhe
1 nga Shteti Anétar né té cilin jané mbledhur ato mbetje. gjurmueshmeérisé sé t&é dhénave t€ mbetjeve
4. Per t€ siguruar kushte uniforme pér zbatimin e kétij neni, bashkiake t& asgjésuara né landfill.
Komisioni duhet t& miratojé deri mé 31 mars 2019 akte
zbatuese q¢ pércaktojné rregulla pér llogaritjen, verifikimin
dhe raportimin e té¢ dhénave. Kéto akte zbatuese duhet té
miratohen né pérputhje me procedurén e shqyrtimit t&
pérmendur né nenin 17(2).
N/A
Neni 5b Raporti i paralajmérimit té hershém




1. Komisioni, né bashképunim me Agjenciné Evropiane té
Mjedisit, harton njé raport mbi progresin drejt arritjes sé
objektivave t& pércaktuara né nenin 5(5) dhe (6) jo mé voné
se tre vjet para ¢do afati t& pércaktuar aty.

2. Raportet e pérmendura né paragrafin 1 pérfshijné sa
vijon:

(a) njé vlerésim té arritjes sé objektivave nga secili Shtet
Anétar;

(b) njé listé t& Shteteve Anétare q& rrezikojné té mos arrijné
objektivat brenda afateve pérkatése, e shogéruar me
rekomandime té pérshtatshme pér Shtetet Anétare pérkatése;
(c) shembuyj t& praktikave mé t& mira qé pérdoren né té gjithé
Bashkimin, t€ cilat mund t& ofrojné udhézime pér pérparimin
drejt arritjes s€ objektivave.

N/A
Neni 5¢ Shkémbimi i informacionit dhe praktikave mé té mira
Komisioni organizon njé shkémbim € rregullt informacioni
dhe té praktikave mé té mira midis Shtcteve Anétare, duke
pérfshiré, kur &shté e pérshtatshme, autoritetet rajonale dhe
lokale, mbi zbatimin praktik t& kérkesave ¢ késaj Direktive.
E ploté
Neni 6 Neni 6
Mbetjet dhe Mbetjet dhe trajtimet
trajtimet qé qé pranohen né
pranohen né landfille
landfille
Neni 6 ) - . o Neni 6 1. Né landfill pranohen mbetjet qé i jané nénshtruar | E ploté Reference
germa a Shtetet Anétare duhet té marrin masa ne menyre qes Pika 1 trajtimit, me pérjashtim té€ mbetjeve inerte pér té cilat tek ligji nr.
(a) vetém mbetjet g€ i jané nénshtruar trajtimit hidhen né trajtimi &shté teknikisht i pamundur, dhe mbetjeve t& 57/2025 “Per
_wﬁam:. ; . tiera kur trajtimi i tyre nuk zvogélon sasiné e menaxhimin
Kjo m_mmﬁ.ﬁ_.a ::r. mund t& .Nw.mﬂorﬂ pér mbetjet inerte pér e mbetjeve apo rreziget né shéndetin e njeriut dhe né e integruar té
cilat byl E.p._n eshte H_B_.WGE i realizueshém, as per asnjé mjedis. Masat g¢ merren pér qéllim té késaj pike, nuk mbetjeve”.
B@nco. fjetér nna.ﬁ .o:m:. njé ﬂ.::c.a 1tille ucw r,o:ﬁ:c:o: né pengojné arritien e objektivave té pércaktuara né
oEn_m:<m~nrm.w&. G:mrAE.ou si¢ toaomﬁgﬁ né Zn:_.: 1, a.:rn ligjin nr. 57/2025 “Pér menaxhimin e integruar t&
N,,\omn_:ma sasiné ¢ mbetjeve ose meziqet pér shéndetin e mbetjeve”, vecanérisht né lidhje me hierarking e
njeriut ose mjedisin. mbetjeve dhe rritjen e pérgatitjes pér ripérdorim dhe
Shtetet Anégtare duhet té sigurojné qé masat ¢ marra né riciklimin, n& pérputhje me nenin 11 (€ atij ligji.
pérputhje me kété piké t&€ mos kompromentojné arritjen e
objektivave t¢ Direktivés 2008/98/KE, veganérisht mbi
hierarkiné e mbetjeve dhe mbi rritjen e pérgatitjes pér
ripérdorim dhe riciklim, si¢ pércaktohet né nenin 11 té asaj
Direktive;
Neni 6 (b) vetém mbetjet e rrezikshme qé plotésojné kriteret e Neni 6 2. Né landfillet e mbetjeve t& rrezikshme pranohen | E ploté
germa b pércaktuara né pérputhje me Shtojcén 1l caktohen né njé Pika 2 vetém mbetje q¢ klasifikohen si t& rrezikshme né

landfill t& mbetjeve t& rrezikshme;

pérputhje me pérkufizimin e pikés 35, t€ nenit 4 &
ligjit nr. 57/2025 “Pér menaxhimin e integruar té
mbetjeve”, dhe q¢ pérmbushin kriteret dhe
procedurat e pranimit t€ pércaktuara sipas kétij
seksioni dhe Shtojcés 1l t& kétij vendimi.




Neni 6 (c) landfilli pér mbetjet jo t& rrezikshme mund t€ pérdoret pér: Neni 6 3.N¢ landfillet e mbetjeve jo té rrezikshme pranohen | E ploté
germa ¢ (1) mbetjet bashkiake; Pika 3 vetém:
(ii) mbetje jo t& rrezikshme me ¢do origjiné tjetér, té cilat a) mbetjet bashkiake;
plotésojné kriteret pér pranimin e mbetjeve né landfill pér b) mbetjet jo té rrezikshme té ¢do origjine tjetér, gé
mbetjet jo t& rrezikshme & pércaktuara né pérputhje me pérmbushin kriteret dhe procedurat e pranimit t&
Shtojcén 11; mbetjeve jo té rrezikshme t& pércaktuara sipas kétij
(iii) mbetje t& rrezikshme t& géndrueshme dhe jo reaktive neni dhe Shtojcés 11 t€ kétij vendimi;
(p.sh. t& ngurtésuara, t¢ qelqosura), me sjellje mjedhjeje c) mbetjet e rrezikshme joreaktive, t& géndrueshme,
ekuivalente me ato t& mbetjeve jo t& rrezikshme té (p-sh t&€ ngurtésuara, t&¢ qelqézuara) me veti rrjedhése
pérmendura né pikén (ii), t&€ cilat plotésojné kriteret € ngjashme me ato t& mbetjeve jo té rrezikshme, té
pérkatése té pranimit t& pércaktuara né pérputhje me referuara né shkronjén “b” t& késaj pike, dhe qé
Shtojcén II. Kéto mbetje t€ rrezikshme nuk duhet t& pérmbushin kriteret dhe procedurat pérkatése té
depozitohen né geliza t& destinuara pér mbetje jo t& pranimit, t& pércaktuara sipas kétij neni dhe Shtojcés
rrezikshme té biodegradueshme 11 t& kétij vendimi. Kéto mbetje té rrezikshme nuk
depozitohen né parcelat e destinuara pér mbetjet bio.
Neni 6 (d) vendet e landfilleve t¢ mbetjeve inerte duhet t& pérdoren Neni 6 Landfillet pér mbetjet inerte pérdoren vetém pér E ploté
germa d vetém pér mbetjet inerte. Pika 4 mbetjet inerte.
Neni 7 Aplikimi pér leje Neni 8 Kérkesa pér leje mjedisi E ploté

Shtetet Anétare duhet t& marrin masa né ményré qé kérkesa
pér leje pér landfill t& pérmbajé t& paktén detajet e
méposhtme:

(a) identitetin e aplikantit dhe t& operatorit kur jané subjekte
t€ ndryshme;

(b) pérshkrimin e llojeve dhe sasisé totale t& mbetjeve qé do
té depozitohen;

(c) kapaciteti i propozuar i vendit t& asgjésimit;

(d) pérshkrimin e vendndodhjes, duke pérfshiré
karakteristikat e saj hidrogjeologjike dhe gjeologjike;

(e) metodat e propozuara pér parandalimin dhe pakésimin e
ndotjes;

(f) planin e propozuar t&€ funksionimit, monitorimit dhe
kontrollit ;

(g) planin e propozuar pér mbylljen dhe procedurat ¢ kujdesit
pas mbylljes;

(h) kur kérkohet njé vlerésim i ndikimit sipas Direktivés sé
Keshillit 85/337/KEE té 27 gershorit 1985 mbi vlerésimin e
efekteve té disa projekteve publike dhe private né mjedis,
informacioni i dhéné nga zhvilluesi né pérputhje me Nenin 5
té asaj Direktive;

(i) siguria financiare nga aplikanti, ose ¢do dispozité tjetér
ekuivalente, si¢ kérkohet sipas Nenit 8(a)(iv) t€ késaj
Direktive.

Pas njé aplikimi t& suksesshém pér leje, ky informacion do t'u
vihet né dispozicion autoriteteve statistikore kombétare dhe
t€ Komunitetit kompetente kur kérkohet pér qéllime
statistikore.

1. Né pérputhje me ligjin nr. 10 448, daté 14.7.2011
“Pér lejet € mjedisit”, kérkesa pér lejen e mjedisit, e
tipit A ose B, pér njé landfill, pérfshin edhe
informacion pér:

a) identitetin e kérkuesit dhe t& operatorit, kur ata
jané entitete t& ndryshme;

b) pérshkrimin e llojeve dhe sasité totale t& mbetjeve
g€ do t& asgjésohen, t& identifikuara nga kodi
pérkatés sipas Katalogut t&¢ Mbetjeve;

c) kapacitetin e propozuar t& landfillit, si dhe
volumin e nevojshém pér depozitimin e mbetjeve
dhe volumin e materialeve t& pérdorura pér mbulime
ditore;

¢) pérshkrimin e vendit, pérfshiré edhe
karakteristikat e tij hidrogjeologjike e gjeologjike,
gjeoteknike, me qéllim identifikimin e natyrés sé
tokave dhe masiveve shkémbore té pranishme né
zoné dhe skemén e qarkullimit té ujérave
néntokésore, t&€ shogéruar nga njé matje té detajuar
gjeologjike dhe njé hetim té detajuar stratigrafik, i
realizuar me marrjen e mostrave dhe provave
pérkatése laboratorike né pérputhje me dekretin e 11
marsit 1988 t& Ministrit t& Punéve Publike, botuar
né Gazetén Zyrtare nr. 127 t& 1 gershorit 1988, si
dhe vlerésimin e t& gjitha madhésive fiziko-
mekanike qé kontribuojné né zgjedhjen e
vendndodhjes sé veprés, projektimin dhe
funksionimin e saj, si¢ éshté parashikuar nga
Normat Teknike pér Ndértesat né fuqi;

d) metodat e propozuara pér parandalimin dhe
pakésimin e niveleve t& ndotjes;

dh) planet e propozuara t& operacioneve,
monitorimit dhe t€ kontrollit;




e) planin e propozuar pér mbylljen e landfillit dhe
procedurat e kujdesit pas mbylljes;

€) raportin e vlerésimit té ndikimit né mjedis, né
rast se, n¢ zbatim té ligjit nr. 10 440, dat¢ 7.7.2011
“Pér vlerésimin e ndikimit né mjedis”, éshté kérkuar
njé i tillg, dhe ¢do informacion qé éshté dhéné nga
zhvilluesi;

f) garanci financiare nga kérkuesi, si¢ parashikohet
nga neni 36, 1 ligjit nr. 57/2025 “Pér menaxhimin e
integruar t€ mbetjeve”.

Neni 8 Neni 9 E ploté
Kushtet e Kushtet pér pajisjen
lejes me leje mjedisi
Neni 8 - B . T Neni 9 1. Né pérputhje me ligjin nr. 10 448, daté 14.7.2011
germa a Shtetet Anétare duhet té marin masa fic menyreqe. pika 1 “Pér lejet € mjedisit”, i ndryshuar, Agjencia
(a) autoriteti kompetent nuk l&shon leje pér landfill nése nuk Kombétare e Mjedisit nuk miraton kérkesén pér leje
€shté i bindur se: ) B o mjedisi pér landfillin, né qofté se nuk &shté e bindur
(i) pa cenuar nenin 3(4) a.:n ﬂ.uvv Qo.u,n_a ! qé¢ plotésohen kushtet si mé poshté:
E.:am_._.mo n.w%m%.ﬂ me; € gjitha _ﬁ..n:ﬁnm.mm a) projekti i landfillit &shté né pérputhje me t&
perkatése t¢ kesaj Direktive, duke perfshiré gjitha kerkesat pérkatése t legjislacionit né
Shtojeat, o fugi dhe & ketij vendimi;
(if) menaxhimi i landfillit do té jeté né duart e nje b) drejtuesi teknik gé do t&€ menaxhojé vendin e
personi fizik qé éshté teknikisht kompetent pér & landfillit ka kapacitetin e duhur teknik e
menaxhuar vendin; ofrohet zhvillimi profesional menaxherial pér kété qellim, € vértetuar
dhe teknik dhe trajnimi i1 operatoréve dhe stafit t& pérmes dokumentacionit nmmwmﬁ.m.
_m.nam:mm > ) L c) operatoréve dhe stafit t€ landfillit u ofrohen
(iii) landfilli duhet t¢ operohet né nj¢ menyre t& trajnime nga ana profesionale dhe teknike;
tlle g t& merren masat € nevojshme per te ¢) landfilli do té operohet duke ndérmarré masat e
parandaluar aksidentet dhe pér t& kufizuar pasojat nevojshme pér parandalimin e aksidenteve dhe
e yre, | . . . pér kufizimin e pasojave té tyre;
(iv) aplikanti ka marré ose do t&€ marré dispozita t& d) jané marré masat e duhura, pérmes njé garancie
mj mw:nm.:anv :.mmmﬂ&ﬁ njé sigurie m:E.NQEm 0S¢ financiare, para fillimit t& onnamomoznﬁrﬁm
¢do n.#:?&n:: tjetér, né bazé t€ modaliteteve gé asgjésimit, qé sigurojné plotésimin e t& gjitha
do e <o.~.~a0mn: nga m_:ﬁ..ﬁ ng.:n.u perpara detyrimeve, pérfshiré ato pér kujdesin pas
m.:::: tc operdcioneye 1t asgjesimit per € mbylljes, t& pércaktuara né lejen e mjedisit, dhe
siguruar .qe aaQ:.Bﬂ Qm%wv:m . a_muoﬁs.ﬁ e gé jané ndjekur procedurat € mbylljes, té
kujdesit pas mmm_mm_a_o gé mjedhin nga leja e kérkuara nga ligji nr. 57/2025 “Pér menaxhimin
léshuar sipas dispozitave té késaj Direktive t& ¢ integruar t& mbetjeve”, si dhe nga ky vendim.
Umnzc.:mrm:x.&wn q¢ ¢ ndigen procedurat e Kjo garanci ose ekuivalenti i saj mbahen pér aq
Ea«_:om w _.fwar:w;_ :mw.ZoE 13. Hm._o Sighn ose koheé sa kérkohet pér kryerjen e operacioneve t&
n_m::\m_n:: 1. 58] a.:.ro” e .chsﬂ peraq r,o.:m. s mirémbajtjes e t& kujdesit pas mbylljes t&
meror.ﬂ nga E_ﬂnic.&cm &.ﬁ _“::rm_o:_.a_ ! landfillit, né pérputhje me parashikimet e nenit
kujdesit pas asgjésimit té vendit né pérputhje me 13
Nenin 13(d). Shtetet Anétare mund té deklarojné, Em kérkesé nuk zbatohet pér landfillet ¢
sipas zgjedhijes se tyre, se kjo pike nuk zbatohet mbetjeve inerte dhe landfillet e administruara
per landfillet e mbetjeve inerte; nga AKEM, né pérputhje me pikén 5 té nenit
36 té ligyit nr. 57/2025 “Pér menaxhimin e
integruar t€ mbetjeve;
Neni 8 (b) projekti 1 landfillit &shté né pérputhje me planin ose planet Neni 9 dh) projekti i landfillit &shté né pérputhje me planet E ploté
germa b pérkatése té€ menaxhimit t& mbetjeve t&¢ pérmendura né nenin pika 1 pérkatése t&¢ menaxhimit té mbetjeve, té referuara né
7 té Direktivés 75 /442/ EEC; germa dh nenet 63, 64 e 65 té ligjit nr. 57/2025 “Pér

menaxhimin e integruar t& mbetjeve”.




Neni 8 o . - . L Neni 11 2.Operatori, para fillimit t¢ operacioneve t& E ploté Ezaurohet
germa c (c) para fillimit t€ operacioneve & asgjésimit, autoritett Pika 2 landfillit, verifikon vendin e caktuar t& landfillit, me me nenin 69
wavaE duhet t& Emvw_aem vendin per t& siguruar q& a qéllim qe t€ sigurohet se vendi i propozuar &shté né 1€ Ligjit
perputhet me kushtet perkatese t€ lejes. Kjo nuk do & pérputhje me € gjitha kushtet pérkatese t¢ lejes sé 57/2025 “Per
zvogeloje né asnjé ményré pérgjegjésiné e operatorit sipas miedisit. Menaxhimin
kushteve té lejes. ¢ Integruar té
Mbetjeve
Neni 10 E ploté
Neni 9 Pérmbajtja e lejes sé
mjedisit pér landfillin
Pérmbajtja e
lejes
Neni 9 . . . Neni 10 1. Leja e mjedisit e tipit A ose B pér njé landfill E ploté
Duke specifikuar dhe plotésuar dispozitat ¢ pércaktuara né Pika 1 perfshin pérvec kushteve té parashikuara né
Nenin 9 t& Direktivés 75/442/KEE dhe Nenin 9 t& Direktivés pérputhije me ligjin nr. 10448, daté 14.7.2011 “Pér
m.m.\mﬂ.\ﬁmu leja e landfillit duhet t& pércaktojé t& paktén sa lejet € mjedisit”, i ndryshuar, edhe informacionin
M\cvo_w_‘ landfillit dhe kérkesat né vijim, pér: a) kategoriné e landfillit;
a) klasa e landfillit; 5 : I .. 2 i
2 b) listén e llojeve t& pércaktuara té mbetjeve qé
(b) listén e llojeve t& pércaktuara dhe sasiné totale té mbetjeve _ﬂ.vo:o: @ anu_owzornﬂ né landfill- R
q€ autorizohen t& depozitohen né landfill; c) sasiné totale ¢ mbetjeve gé _mwo:nﬁ @
(c) kerkesat pér pérgatitjet e landfillit, operacionet e landfillit depozitohet né landfill;
dhe procedurat e monitorimit dhe kontrollit, duke pérfshirs ¢) kerkesat pér um?wzvc.oz ¢ landfillit, operacionet e
planet e emergjencés (Shtojca 11, pika 4.B), si dhe kérkesat e asgjesimit né landfill dhe procedurat o
um%ﬁmvmran per operacionet ¢ mbylljes dhe kujdesit pas vetémonitorimit e t& kontrollit t& landfillit, pérfshire
MOYLIES, edhe planet e emergjencés (Shtojca I11, seksioni
(d) detyrimin e aplikantit pér t& raportuar té paktén njé heré - P & ( !
. - 4P Apor ' : 4.2);
né vit tek autoriteti kompetent mbi llojet dhe sasité e mbetjeve d) kérkesat kushtézuese pér operacionet e mbylljes
te mm.m_,mm:ma m:n mbi rezultatet e ?omB.B.,_.ﬂ 1€ monitorimit, dhe t¢ kujdesit pas mbylljes;
si¢ kérkohet né nenet 12 dhe 13 dhe Shtojcén I11. dh) detyrimin e operatorit pér t& raportuar, t¢ paktén,
ty p p pak
njé heré né vit né Agjenciné Kombétare t& Mjedisit,
pér llojet dhe sasité e mbetjeve t& asgjésuara dhe pér
rezultatet e programit t& vetémonitorimit, né bazé té
neneve 12 dhe 13 dhe Shtojcés 111 té kétij vendimi.
Shtetet Anétare duhet (& . . 5 8 Té€ konsiderohen Neni 16 1. Tarifa e pércaktuar nga operatori, pér asgjésimin e
Neni 10 et i netare cuhet Tharrin masa per m, siguruar.qe €| dispozitat sipas Rregullat pér mbetjeve né landfill, né pérputhje me nenin 27 t&
Kostoja e giitha kostot ¢ perfshira ne neritjen dhe funksionimin ¢ nje | };5:: 57 2095 garancité financiare | ligjit nr. 57, daté 16.10.2025 “Pér menaxhimin e
landfillit té vendi pér landfill :.éne.mm_r m:ra. perfshire, per aq sa mmrﬁ.n € | “pér menaxhimin Pika 1 integruar t¢ mbetjeve” mbulon kostot e projektimit
mbetjeve mundur, koston e siguris¢ financiare ose ckuivalentin e saj té e integruar té dhe operimit t& landfillit, si edhe kostot e garancisé

pérmendur né Nenin 8(a)(iv), dhe kostot e vlerésuara té
mbylljes dhe kujdesit pas landfillmit t€ vendit pér njé
periudhg prej té paktén 30 vjetésh, t& mbulohen nga gmimi qé
do t€ ngarkohet nga operatori pér asgjésimin e ¢do lloj
mbetjeje né até vend. Né varési té kérkesave t&é Direktives sé
Késhillit 90/313/KEE t& 7 qershorit 1990 mbi liriné e aksesit
n¢ informacion mbi mjedisin Shtetet Anétare sigurojné
transparencé né mbledhjen dhe pérdorimin e ¢do
informacioni t¢ nevojshém mbi koston.

mbetjeve”

Neni 36
Garancité
financiare pér
landfill-in
1. Cdo person, gé
operon ose ka pér
qéllim té operojé

njé landfill, ng
pérputhje me
lejen e mjedisit,

financiare t& kérkuar né nenin 36 t& kétij ligji dhe
garancing financiare pér mbylljen dhe kujdesin pas
mbylljes sé landfillit pér njé periudhé prej t& paktén
30 (tridhjetg) vitesh.




duhet t&
disponojé dhe t&
sigurojé té gjitha
mjetet financiare
té€ nevojshme pér
té mbuluar kostot
e ndértimit dhe té
operimit.

2. Cdo person, gé
operon ose ka pér
qéllim t& operojé
njé landfill, né
pérputhje me
lejen e mjedisit,
duhet té
sigurojégarancin
€ pér Kostot e
mbylljes s¢
landfill-it,
ndérhyrjet e
nevojshme pas
mbylljes s¢
landfill-it dhe
rehabilitimin e
mjedisit.

3. Periudhae
nevojshme pér
kujdesin e
métejshém pér
landfill-in éshté
t& paktén 30 vjet
nga mbylljae
landfill-it. 4.
Késhilli i
Ministrave, me
propozimin e
ministrit, miraton
rregullat dhe
procedurat pér
garancité
financiare t&
landfill-it, ku
pérfshihen:

a) objekti dhe
kohézgjatja e
garancive;

b) vlera, lloji dhe
ményra e
llogaritjes sé
garancive;

c) formati dhe
procedura e




miratimit té
garancive;

¢) procedura pér
zbatimin e té
drejtave dhe
detyrimeve q¢
lidhen me
garancité;

d) autoriteti
kompetent pér
vlerésimin dhe

zbatimin e
garancive.
5. AKEM-i
pérjashtohet nga
té gjitha
detyrimet pér
garancité
financiare t&
landfill-it.
Neni 11 Neni 11 E ploté
Procedurat ¢ Procedurat e pranimit
pranimit té t¢ mbetjeve né landfill
mbetjeve
Neni 11 1. Shtetet Anétare marrin masa né ményré g€, pérpara Neni 11 1. Zotéruesi i mbetjeve, pérpara apo gjaté dorézimit E ploté
Pika 1 pranimit t&¢ mbetjeve né vendin e landfillit: Pika 1 té mbetjeve né vendin e landfillit, ose pérpara apo
Germa a (a) para ose né kohén e dorézimit, ose t& dorézimit t€ paré né gjaté dorézimit t& paré té njé serie dorézimesh té té
njé seri dorézimesh, me kusht qé lloji i mbetjeve t&é mbetet i njéjtit lloj mbetjesh, i tregon operatorit me ané t&
pandryshuar, mbajtési ose operatori mund t& tregojé, me ané dokumentacionit shogérues t& mbetjeve, se:
té dokumentacionit t€¢ duhur, se mbetjet né¢ fjalé mund t& a) né pérputhje me kushtet e lejes sé mjedisit,
pranohen né até vend sipas kushteve t& pércaktuara né leje mbetjet mund té pranohen né kété vend,
dhe se ato pérmbushin kriteret e pranimit t€ pércaktuara né b) ai 1 pérmbush kriteret e pranimit, t¢ pércaktuara
Shtojcén II; né Shtojcén 11.
Neni 11 (b) operatori respekton procedurat e méposhtme té pritjes: Neni 11 3. Operatori, para pranimit t& mbetjeve né vendin e E ploté
Pika 1 — kontrollimi i dokumentacionit t&¢ mbetjeve, duke pérfshiré Pika 3 landfillit, kryen procedurat e méposhtme t& hyrjes:
Germa b ato dokumente t€ kérkuara nga Neni 5(3) i Direktivés

91/689/KEE dhe, aty ku zbatohen, ato t& kérkuara nga
Rregullorja e Késhillit (KEE) Nr. 259/93 e 1 shkurtit 1993
mbi mbikéqyrjen dhe kontrollin e transportit t&¢ mbetjeve
brenda, brenda dhe jashté Komunitetit Evropian;

— inspektim vizual i mbetjeve né hyrje dhe né pikén e
depozitimit dhe, sipas rastit, verifikimi i konformitetit me
pérshkrimin e dhéné né¢ dokumentacionin e paragitur nga
mbajtési. Nése duhet t& merren mostra pérfaqésuese pér té
zbatuar Shtojcén II, pika 3, niveli 3, rezultatet e analizave
duhet t&¢ ruhen dhe marrja e mostrave duhet té béhet né
pérputhje me Shtojcén 11, pika 5. K&to mostra duhet té ruhen
1€ paktén njé muaj;

— mbajtja e njé regjistri 1& sasive dhe karakteristikave t&
mbetjeve t€ depozituara, duke treguar origjinén, datén e
dorézimit, identitetin e prodhuesit ose mbledhésit né rastin e
mbetjeve bashkiake dhe, né rastin e mbetjeve té rrezikshme,
vendndodhjen e sakté né vend. Ky informacion duhet t'u vihet

a) kontrollon dokumentacionin shogérues té
mbetjeve;

b) inspekton me sy mbetjet n€ hyrje t& vendit t&
landfillit dhe né pikén e depozitimit;

c) verifikon pérputhshmériné e mbetjeve me
pérshkrimin e dhéné né dokumentacionin e dorézuar
nga mbajtési;

¢) kur né zbatim t¢ kérkesave té seksionit 1.3 t&
Shtojcat 11, pér verifikimet né vend, merren dhe
analizohen mostra pérfaqésuese té cilat ruhen pér, té
paktén, 1 (njé) muaj;

dh) plotéson regjistrin pérkatés me sasité dhe
karakteristikat e mbetjeve té depozituara, duke
shénuar origjinén, datén e dorézimit, identitetin e
krijuesit ose t& grumbulluesit t& mbetjeve bashkiake,
kurse né rastin € mbetjeve té rrezikshme shénon
edhe vendndodhjen e sakté. Ky informacion i vihet




né dispozicion autoriteteve statistikore kombétare dhe té
Komunitetit kompetente kur kérkohet pér géllime
statistikore;

né dispozicion Agjencisé Kombétare t¢ Mjedisit dhe
institucioneve té tjera ligjzbatuese.

Neni 11 (c) operatori i landfillit duhet t& japé gjithmoné njé konfirmim Neni 11 d) léshon dokument me shkrim pér marrjen e ¢do E plot
Pika 1 me shkrim t&€ marrjes s¢ ¢do dérgese té pranuar né vend; Pika 3 dérgese t€ pranuar né vend;
Germa ¢ Germa d
Neni 11 (d) pa cenuar dispozitat e Rregullores (KEE) nr. 259/93, nése Neni 11 4. Operatori, né rast se nuk i pranon mbetjet n& E plote
Pika 1 mbetjet nuk pranohen né njé landfill, operatori duhet té Pika 4 landfill, njofton menjéheré Agjenciné Kombétare té&
Germa d njoftojé pa vonesé autoritetin kompetent pér mospranimin ¢ Mijedisit pér mospranimin e mbetjeve.
mbetjeve.
Neni 11 2. Pér vendet e landfilleve té cilat jané pérjashtuar nga Neni 11 5. Operatori, pér landfillet sipas pikés 3 t€ nenit 3¢ | E ploté
Pika 2 dispozitat e késaj Direktive né bazé té Nenit 3(4) dhe (5), Pika 5 kétij vendimi, qé pérjashtohen nga dispozitat e kétij
Shtetet Anétare marrin masat e nevojshme pér té siguruar: vendimi:
- inspektim i rregullt vizual i mbetjeve né pikén e depozitimit a) inspekton me sy, rregullisht, mbetjet né pikén e
pér t€ siguruar qé né vend pranohen vetém mbetje jo t& depozitimit, pér t€ siguruar qé né vend pranohen
rrezikshme nga ishulli ose vendbanimi i izoluar; dhe vetém mbetje jo t& rrezikshme nga ishulli ose nga
- t& mbahet nj€ regjistér pér sasité e mbetjeve qé depozitohen gendra e banuar e izoluar;
né vend. b) plotéson regjistrin pér sasité e mbetjeve qé jané
depozituar né vend.
Neni 12 Neni 12 E ploté
Procedurat ¢ Kontrolli dhe
kontrollit dhe procedurat e
monitorimit vetémonitorimit né
né fazén fazén operacionale
operative
Neni 12 B R . o Neni 12 1. Operatori, gjaté fazés operacionale té njé landfilli, | E plote
Germa a Shtetet  Anétare acvnﬂ € mamrn masa né menyré qe Pika 1 kryen procedurat e kontrollit dhe vetémonitorimit, té
Eonna_:m.ﬂ ¢ kontrollit dhe monitorimit n& fazén operative t& specifikuara né Shtojcén I11.
permbushin t& paktén kérkesat e méposhtme:
(a) operatori i nj& landfill duhet t€ zbatojé gjaté fazés
operative njé program kontrolli dhe monitorimi sig
specifikohet né Shtojcén 111,
Neni 12 (b) operatori duhet t€ njoftojé autoritetin kompetent pér ¢do Neni 12 2. Operatori informon Agjenciné Kombétare t& E ploté
Germa b efekt € réndésishém negativ mjedisor t€ zbuluar nga Pikat 2,34 Mijedisit pér ¢do ndikim negativ té réndésishém né
procedurat € kontrollit dhe monitorimit dhe té ndjeké mjedis, g¢ mund t& identifikohet gjaté kryerjes sé
vendimin e autoritetit kompetent mbi natyrén dhe kohén e procedurave t& kontrollit dhe vetémonitorimit.
masave korrigjuese q¢ duhen ndérmarré. Kéto masa duhet té 3. Agjencia Kombétare e Mjedisit, né rastet kur
ndérmerren me shpenzimet e operatorit. identifikohet ndonjé ndikim negativ i
L o e réndésishém né mjedis, njofton operatorin pér té
Me nje wn_ém:,.o < 9 ao.. = v..maom_.ﬂo:mﬁ nea m_:o:S:. marré masa dhe pér kohén se kur ai duhet t’i marré
kompetent, dhe ne ¢do wmmﬁ té paktén :._..a heré né vit, operatori ato. Kéto masa ndérmerren me shpenzimet e
amrﬂ t€ raportojé, mbi bazén e t& dhénave t& agreguara, té operatorit.
gjitha rezultatet € monitorimit u ‘ao_..nNo_.H: mcﬁwm:waé 4. Leja e mjedisit specifikon periudhén kohore né t&
xo:ﬁﬂonﬁ. me nn_:ﬂ nnE.o:mS.BE o‘wﬁe.nmran:mm.an cilén operatori duhet té raportojé né Agjenciné
xm&:ﬁ ¢ lejes dhe rritjen e njohurive mbi sjelljen e mbetjeve Kombétare t& Mjedisit dhe t€ gjitha rezultatet ¢
n¢ landfill; vetémonitorimit, sipas té& dhénave t€ grumbulluara.
Raportimi t& jeté jo mé pak se njé heré né vit. Kéto
raporte pérdoren pér té treguar pérputhshmériné me
kushtet e vendosura n& lejen e mjedisit dhe pér té
rritur shkallén e njohjes pér sjelljen dhe evolucionin
e mbetjeve né landfill..
Neni 12 (c) kontrolli i cilésisé sé& operacioneve analitike té Neni 12 6. Kontrolli i cilésis€ s& operacioneve analitike t& E ploté
Germa ¢ procedurave t& kontrollit dhe monitorimit dhe/ose té Pika 6 kontrollit e vetémonitorimit dhe/ose té analizave, t&




analizave t€ pérmendura né nenin 11(1)(b) kryhen nga
laboratoré kompetenté.

referuara né pikén 3 t& kétij neni kryhet nga
laboratoré t& specializuar.

Neni 13 E plote
Neni 13 Procedurat e mbylljes
Procedurat e dhe té kujdesit pas
mbylljes dhe mbylljes
Kujdesit pas
operacionit
. : B o : Neni 13 1. Operatori i vendit t& landfillit fillon procedurat e E ploté
— _mESQ‘ >=:a§.a marrin masa :.n ményré g€, né pérputhje me Pika 1 mbylljes pér t& gjithé vendin e landfillit ose pér njé
&n:w kur éshté e nna.mrﬁm.—m?:@ ) ‘ pjesé té tij, vetém kur:
(a) nj& _‘u:am: ose nj€ pjesé e saj duhet té filloj¢ procedurén a) jané pérmbushur kushtet pérkatése, t& pércaktuara
Germa a e mbylljes: i R ) né lejen e mjedisit;
3. kur pérmbushen kushtet pérkatése té pércaktuara né b) kerkesa e tij pér mbyllje éshté miratuar nga
_..uﬂ 0se o L - - Agjencia Kombétare e Mjedisit;
A._._v Stpas autorizimit t¢ autoritetit kompetent, me kerkese ¢) kur kerkohet, me njé vendim t& argumentuar
ﬁ.o. .oun_.m:o:ﬁ.o% Lo teknikisht, nga Agjencia Kombétare e Mjedisit.
(i11) me vendim t& arsyetuar t¢ autoritetit kompetent;
(b) njé vendgrumbullim mbetjesh ose njé pjesé e tij mund t& Neni 13 2. Agjencia Kombétare e Mjedisit, pérpara se té E plote
Neni 13 konsiderohet si pérfundimisht i mbyllur vetém pasi autoriteti Pika 2, 3,5 vendosé mbylljen ose jo t& vendit t& landfillit ose njé
kompetent té keté kryer njé inspektim pérfundimtar né vend, pjese té tij, kryen njé& verifikim teknik pérfundimtar
t€ kete vlerésuar t€ gjitha raportet e paraqitura nga operatori né vend dhe vleréson t& gjitha raportet e dorézuara
Germa b dhe i ket¢ komunikuar operatorit miratimin e tij pér nga operatori.
mbylljen. Kjo nuk do t& zvogéloje né asnjé ményré 3. Agjencia Kombétare e Mjedisit, kur vleréson se
pérgjegjésiné e operatorit sipas kushteve té lejes; Jjané pérmbushur t€ gjitha kérkesat e vendosura né
lejen € mjedisit pér mbylljen e landfillit dhe qg,
vendi i landfillit nuk paraget ndonjé rrezik pér
shéndetin e njeriut ose mjedisin, i komunikon, me
shkrim, operatorit vendimin pér miratimin e
mbylljes sé vendit t& landfillit.
5. Miratimi i mbylljes s¢ vendit t& landfillit nuk ia
pakéson pérgjegjésiné operatorit pér (& pérmbushur
kushtet e lejes sé mjedisit, pérfshire edhe
pérgjegjésité specifike qé vijojné
() pasi nj¢ landfill t¢ jet¢ mbyllur pérfundimisht, operatori Neni 13 5. Miratimi i mbylljes s& vendit t& landfillit nuk ia E plote
Neni 13 €shté pérgjegjés pér mirémbajtjen, monitorimin  dhe Pika 5 pakéson pérgjegjésiné operatorit pér t& pérmbushur
kontrollin e tij n¢ fazén e kujdesit pas mbylljes pér aq kohé sa Germata, b kushtet e lejes s¢ mjedisit, pérfshiré edhe
G mund t€ kérkohet nga autoriteti kompetent, duke marré pérgjegjésité specifike q& vijojné:

parasysh kohén gjaté sé cilés landfill mund t&€ paraqesé
rezige.

Operatori duhet t¢ njoftojé autoritetin kompetent pér ¢do
efekt & réndésishém negativ mjedisor t& zbuluar nga
procedurat ¢ kontrollit dhe duhet & ndjeké vendimin e
autoritetit kompetent mbi natyrén dhe kohén e masave
korrigjuese q¢ duhen ndérmarré;

a) Operatori &shté pérgjegjés per
mirémbajtjen, vetémonitorimin dhe kontrollin e
vendit t€ landfillit gjaté fazés s¢ kujdesit pas
mbylljes, pér aq kohé sa i kérkohet nga Agjencia
Kombeétare e Mjedisit, duke marré né konsideraté
periudhén kohore gjaté sé cilés vendi i landfillit
mund t€ paraqesé rrezik pér shéndetin e njeriut ose
mjedisin.

b) Operatori njofton Agjenciné Kombétare
t€ Mjedisit pér ndonjé ndikim negativ t&
réndésishém né mjedis, t& zbuluar gjaté kryerjes sé
procedurave té kontrollit, dhe zbaton vendimin e
Agjencisé Kombétare t& Mjedisit pér natyrén,
shkallén dhe afatin kohor t& masave gé duhen marré.




(d) pér aq kohé sa autoriteti kompetent konsideron se njé Neni 13 c) Operatori i vendit, pavarésisht nga E plote
Neni 13 landfill ka t& ngjaré té shkaktojé rrezik pér mjedisin dhe pa Pika 5 legjislacioni né fuqi pér pérgjegjésing e zotéruesit t&
cenuar asnjé legjislacion komunitar ose kombétar né lidhje Germa ¢ mbetjeve, €shté pérgjegjés, sipas kérkesave té
Germa d me pérgjegjésiné e mbajtésit t& mbetjeve, operatori i vendit Shtojcés 111, pér vetémonitorimin dhe analizimin e
&shte pergjegjés per monitorimin dhe analizimin e gazit dhe gazrave t€ landfillit, t¢ léngjeve kulluese dhe t&
rjedhjeve té landfillit nga vendi dhe regjimin e ujérave regjimit t€ ujérave néntokésore né aférsi té vendit,
néntokésore né aférsi t& vendit né pérputhje me Shtojcén 111. pér aq kohé sa Agjencia Kombétare e Mjedisit e
konsideron landfillin q¢ mund t& paraqesé rrezik pér
shéndetin e njeriut ose mjedisin
Neni 14 Shtetet Anétare duhet t¢ marrin masa né ményré qé landfillet Neni 14 E ploté Pérmmbajtja e
Vendet té cilave u éshté dhéné leje, ose t& cilat jané tashmé né Landfillet ekzistuese dispozités
ekzistuese té¢ | funksionim né kohén e transpozimit t€ késaj Direktive, t& mos té pajisura me leje éshté e njéjte
landfilleve t¢ | vazhdojné t¢ funksionojné nése hapat e pérshkruar mé poshté mjedisi me
mbetjeve nuk kryhen sa mé shpejt t& jeté e mundur dhe jo mé voné se Direktivén
teté vjet pas datés s¢ pércaktuar né Nenin 18(1): por
ndryshojné
afatet, té
cilat jané
subjekt i
dakordésimit
me
Komisionin
¢ BE-sé né
procesin e
negociimit
pér
Kapitullin
27, bazuar né
DSIP-né pér
Direktivén e
Landfillit.
Neni 14 (a) brenda njé periudhe prej njé viti pas datés sé pércaktuar Neni 14 2. Operatori i njé landfilli i cili &shté pajisur me njé E ploté Pérmbajtja e
Germa a né Nenin 18(1), operatori i nj¢ landfill duhet té pérgatisé dhe Pika 2 leje mjedisi pér landfill dhe g& operon njé landfill dispozités

t'u paraqesé autoriteteve kompetente, pér miratim, njé plan
kushtézimi pér vendin, duke pérfshiré detajet e listuara né
Nenin 8 dhe ¢do masg korrigjuese qé operatori e konsideron
t€ nevojshme pér t& pérmbushur kérkesat € késaj Direktive,
me pérjashtim té kérkesave né Shtojcén 1, pika 1;

ekzistues mund t&€ vazhdojé operimin e tij, vetém
nése pérgatit njé plan pérmirésimi té landfillit dhe e
paraqet até pér miratim né Agjenciné Kombétare té
Mjedisit, sa mé shpejté dhe maksimalisht deri né
datén 31.12.2028.

&shté e njgjte
me
Direktivén
por
ndryshojné
afatet, té
cilat jang
subjekt i
dakordésimit
me
Komisionin
¢ BE-s¢ n&
procesin €
negociimit
pér
Kapitullin
27, bazuar né
DSIP-né pér
Direktivén e
Landfillit.




Neni 14
Germa b, ¢

(b) pas paraqitjes s¢ planit té kushtézimit, autoritetet
kompetente marrin  nj¢ vendim pérfundimtar nése
operacionet mund t¢ vazhdojné n& bazé t& planit té
lartpérmendur té kushtézimit dhe késaj Direktive. Shtetet
Anétare marrin masat € nevojshme pér t& mbyllur sa mé
shpejt t& jeté e mundur, né pérputhje me nenin 7(g) dhe 13,
vendet t€ cilave nuk u &sht& dhéng, né pérputhje me nenin 8,
njé leje pér té vazhduar t& funksionojné;

(c) né bazé t& planit t&¢ miratuar t& kushtézimit t& vendit,
autoriteti kompetent autorizon punén e nevojshme dhe
pércakton njé periudhé kalimtare pér pérfundimin e planit.
Cdo venddepozitim ekzistues duhet t&¢ pérmbushé kérkesat e
késaj Direktive, me pérjashtim t& kérkesave né Shtojcén 1,
pika 1, brenda teté viteve pas datés s¢ pércaktuar né Nenin
18(1);

Neni 14
Pikat 3-7

3 Plani i pérmirésimit, sipas pikés 1 t& kétij neni,
pérfshin kérkesat e pércaktuara né pikén 1 té nenit 9
té kétij vendimi. Landfillet ekzistuese jané té
pérjashtuara nga plotésimi i kérkesave té seksionit 1
t& Shtojcés 1.

4. Agjencia Kombétare e Mjedisit, brenda 6
(gjashté) muajve nga marrja e planit té& pérmirésimit,
merr vendim nése operacionet mund t& vazhdojné né
bazé té& planit t& pérmirésimit né pérputhje me
kérkesat e nenit 9.

5. Agjencia Kombétare e Mjedisit, pasi miraton
planin e pérmirésimit dhe vendos pér masat gé
duhen marré dhe periudhén e nevojshme té
tranzicionit pér zbatimin e tyre, periudhé e cila né
¢do rast pérfundon né datén 31.12.2038, e dérgon
até sé bashku me relacionin shpjegues teknik pér
informacion prané ministrisé pérgjegjése pér
mjedisin. Relacioni shpjegues pérmban t& dhéna mbi
pikézimin e landfilli, si dhe impaktin mjedisor,
ekonomik e social t& zonés ku ndodhet landfilli.

6. Plani 1 pérmirésimit i miratuar, masat e
nevojshme dhe periudha e tranzicionit, e referuar né
pikén 4, t& kétij neni, jané pjese e lejes sé
pérditésuar té mjedisit pér até landfill ekzistues.

7. Agjencia kryen t€ gjitha veprimet e nevojshme
pér rishikimin e kushteve t& lejeve t& mjedisit.

8. Agjencia Kombétare ¢ Mjedisit ndérmerr té gjithé
hapat e nevojshém pér t¢ mbyllur landfillin
ekzistues sa mé paré té jeté e mundur, i propozon
Ministrit pérgjegjés pér mjedisin mbylljen e tij, dhe i
keérkon operatorit t& zbatoj& planet e propozuara pér
mbylljen dhe pér kujdesin pas mbylljes, n&
pérputhje me gérmén “e” té pikés 1 té nenit 8, dhe
nenin 13 € kétij vendimi, né rastet e méposhtme:

a) Kur vendi i njé landfilli ekzistues sipas
mendimit t&€ argumentuar t¢ AKM-sé, nuk mund té
sillet né kushte q¢& pérputhen me kété vendim;
dhe/ose

b) Kur vendi 1 njé landfilli ekzistues nuk arrin t&
pajiset me leje mjedisi, n¢ pérputhje me kérkesat e
nenit 9 t& kétij vendimi;

¢) Kur operatori kérkon mbylljen e landfillit
ekzistues.

E ploté

Pérmbajtja e
dispozités
€shté e njéjte
me
Direktivén
por
ndryshojné
afatet, t&
cilat jané
subjekt 1
dakordésimit
me
Komisionin
e BE-sé né
procesin €
negociimit
pér
Kapitullin
27, bazuar né
DSIP-né pér
Direktivén e
Landfillit.

Neni 14
Germa d

(d)

(1) brenda njé viti pas datés sé pércaktuar né Nenin 18(1),
nenet 4, 5 dhe 11 dhe Shtojca II do té zbatohen pér landfillet
e mbetjeve té& rrezikshme;

(ii) brenda tre viteve pas datés s& pércaktuar né nenin 18(1),
neni 6 zbatohet pér landfillet e mbetjeve té rrezikshme.

N/A

Neni 15
Raportimi

Neni 22
Raportimet




1. Shtetet Anétare duhet t'i raportojné Komisionit t& dhénat
n¢ lidhje me zbatimin e nenit 5(2), (5) dhe (6) pér ¢do vit
kalendarik.

Ata duhet t’i raportojné t& dhénat elektronikisht brenda 18
muajve nga fundi i vitit raportues pér té cilin jané mbledhur
té¢ dhénat. Té dhénat duhet t¢ raportohen né formatin e
pércaktuar nga Komisioni n¢ pérputhje me paragrafin 5 t&
kétij neni.

Periudha e paré e raportimit mbi zbatimin e nenit 5(5) dhe (6)
fillon né vitin e paré t& ploté kalendarik pas miratimit t& aktit
zbatues gé pércakton formatin pér raportim, n¢ pérputhje me
paragrafin 5 t& kétij neni, dhe mbulon té dhénat pér até
periudhé raportimi.

2. Shtetet Anétare raportojné t& dhénat né lidhje me zbatimin
e Nenit 5(2) deri mé 1 Janar 2025.

3. T¢ dhénat e raportuara nga Shtetet Anétare né pérputhje me
kété nen shogérohen nga njé raport kontrolli t& cilésisé.

4. Komisioni shqyrton té dhénat e raportuara né pérputhje me
kété nen dhe publikon njé raport mbi rezultatet e shqyrtimit
té tij. Raporti vleréson organizimin e mbledhjes sé t&é
dhénave, burimet e t&¢ dhénave dhe metodologjiné e pérdorur
né Shtetet Anétare, si dhe plotésing, besueshméring, afatet
kohore dhe qéndrueshmériné e kétyre t€ dhénave. Vlerésimi
mund t& pérfshijé rekomandime specifike pér pérmirésim.
Raporti hartohet pas raportimit t¢ paré té t&¢ dhénave nga
Shtetet Anétare dhe ¢do katér vjet mé pas.

5. Deri mé 31 mars 2019, Komisioni miraton akte zbatuese
qé¢ pércaktojné formatin pér raportimin e t&¢ dhénave t&
pérmendura né paragrafin 1 t& kétij neni. Kéto akte zbatuese
miratohen né pérputhje me procedurén e shqyrtimit té
pérmendur né nenin 17(2).

1. Ministria pérgatit periodikisht njé raport pér
zbatimin e kétij vendimi dhe, né¢ ményré té veganté,
té Strategjis¢ Kombétare pér Menaxhimin e
Integruar t&€ Mbetjeve dhe Planit t& Veprimit, pér
arritjen e objektivave t& pércaktuara né nenet 16 dhe
17 té kétij vendimi.

2. Agjencia Kombétare e Mjedisit, AKEM sh.a. dhe
njésité e vetégeverisjes vendore i sigurojné
Ministrisé t& gjithé informacionin mjedisor t&
nevojshém pér pérgatitjen e raportit t& referuar né
pikén 1 t& kétij neni.

3. Raporti i referuar né pikén 1, vihet né dispozicion
¢ publikut.

N/A

Neni 15a
Instrumente
pér té
promovuar
njé kalim né
njé ekonomi
mé
garkulluese

Pér t€ kontribuar né objektivat e pércaktuara né kété
Direktivé, Shtetet Anétare duhet t€ pérdorin instrumente
ekonomike dhe masa té tjera pér té ofruar stimuj pér zbatimin
¢ hierarkisé s¢ mbetjeve. Instrumente dhe masa té tilla mund
té pérfshijné ato t& treguara né Shtojcén IVa t& Direktivés
2008/98/KE ose instrumente dhe masa t& tjera té
pérshtatshme.

N/A

Neni 15b
Pércaktimi i
koeficientit té
pérshkueshm
€risé pér
landfillet

Komisioni miraton akte zbatuese pér t& pércaktuar metodén
q¢ do té pérdoret pér pércaktimin e koeficientit t&
pérshkueshmérisé pér landfillet, né terren dhe pér t& gjithe
zgjenimin e vendit. Kéto akte zbatuese miratohen né
pérputhje me procedurén e shqyrtimit t& pérmendur né nenin
17(2).

N/A

Neni 15¢
Standardi i
Bashkimit

pér marrjen e
mostrave té

mbetjeve

Komisioni miraton akte zbatuese pér t& zhvilluar njé standard
pér marrjen € mostrave t&é mbetjeve. Kéto akte zbatuese
miratohen né pérputhje me procedurén e shqyrtimit t&
pérmendur né nenin 17(2). Derisa té miratohen kéto akte
zbatuese, Shtetet Anétare mund té zbatojné standardet dhe
procedurat kombétare.

N/A




Neni 16 Komisioni do t'i mbajé Anekset nén shqyrtim dhe, kur éshte N/A
Rishikimi i ¢ nevojshme, do t& bgje propozime t& pérshtatshme
Anekseve legjislative.
Neni 17 1. Komisioni do t&¢ ndihmohet nga Komiteti i krijuar sipas N/A
Procedura e nenit 39 t€ Direktivés 2008/98/KE. Ky komitet do t& jeté njé
komisionit komitet sipas kuptimit t&¢ Rregullores (BE) nr. 182/2011 t&
Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit.
2. Kur béhet referencé pér kété paragraf, zbatohet Neni 5 i
Rregullores (BE) nr. 182/2011.
Kur komiteti nuk jep mendim, Komisioni nuk e miraton
projektaktin zbatues dhe zbatohet nénparagrafi i treté i nenit
5(4) t& Rregullores (BE) nr. 182/2011.
Neni 18 1. Shtetet Anétare do t& véne né fuqi ligjet, rregulloret dhe N/A
Transpozimi | dispozitat administrative t& nevojshme pér té pérmbushur
kete Direktive jo mé voné se dy vjet pas hyrjes sé saj né fuqi.
Ato do t€ informojné menjéheré Komisionin pér kéte.
Kur Shtetet Anétare miratojné kéto masa, ato duhet té
pérmbajné njé referencé pér kété Direktivé ose duhet t&
shogérohen nga njé referencé e tillé né rastin e publikimit té
tyre zyrtar. Metodat e bérjes s&¢ njé reference té tille
pércaktohen nga Shtetet Anétare.
2. Shtetet Anétare i komunikojné Komisionit tekstet e
dispozitave t& ligjit kombétar q&¢ miratojné né fushén e
mbuluar nga kjo Direktivé.
Neni 19 Kjo Direktivé do t& hyjé né fuqi ditén e botimit t& saj né N/A
Hyrja né fuqi | Gazetén Zyrtare t¢ Komuniteteve Evropiane.
Neni 20 Kjo Direktivé u drejtohet Shteteve Anétare. N/A
T& adresuarit
SHTOJCA 1 SHTOJCA 1 E ploté
KERKESA KERKESA TE
TE PERGJITHSHME
PERGJITHS PER TE GJITHA
HME PER KATEGORITE E
TE GJITHA LANDFILLEVE
KATEGOR
ITEE
LANDFILLE
VE
SHTOJCA 11 Annex Il to SHTOJCA 11 E ploté Shtojcall e
PROCEDUR Directive PROCEDURAT DHE VKM-eshte
AT DHE 1999/31/EC. KRITERET E pérputhur
KRITERET PRANIMIT TE plotésisht me
E Council Decision MBETJEVE Aneksin ]I te
PRANIMIT of 19 December Direktives se
TE 2002 establishing Landfillit
MBETJEVE criteria and dhe i eshte
procedures for shtuar pjesa
the acceptance of e dyte e saj,
€aste at landfills bazuar tek
pursuant to Shtojca -
Article 16 of and Kriteret dhe
Annex II to procedurat

pér pranimin




Directive e mbetje n&
1999/31/EC. lendfilet -
(2003/33/EC) Council
Decision of
19 December
2002
establishing
criteria and
procedures
for the
acceptance
of &aste at
landfills
pursuant to
Article 16 of
and Annex 11
to Directive
1999/31/EC.
(2003/33/EC
)
SHTOJCA SHTOJCA 111 E ploté
I PROCEDURAT E
PROCEDUR KONTROLLIT DHE
ATE VETEMONITORIMI
KONTROLL T NE FAZATE
IT DHE OPERIMIT DHE
VETEMONI KUJDESIT PAS
TORIMIT MBYLLJES
NE FAZAT E
OPERIMIT
DHE
KUJDESIT
PAS
MBYLLJES
SHTOJCA N/A Eshté hartuar
1A% DSIP pér
PLANI I periudhat
ZBATIMIT tranzitore té
QE DUHET kérkuara pér
TE dispozita
DOREZOHE specifike né
TNE Direktivén e
PERPUTHJE Landfillit
ME

NENI 5(6)




